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KRATKA OBRAZLOŽITEV

Unija je leta 2015 podpisala Pariški sporazum, v katerem so se države zavezale, da bodo dvig 
temperature omejile na 1,5 °C. Šest let pozneje podatki kažejo, da segrevanje povzroča 
prelomne točke v ekosistemih1 in da cilj EU glede zmanjšanja neto emisij za 55 % do leta 2030 
ne bo zadostoval za upoštevanje krivulje iz Pariškega sporazuma, ampak bodo potrebni 
ambicioznejši ukrepi. 

Ker je učinke podnebnih sprememb mogoče zaznati po vsem svetu in ker izredne podnebne 
razmere ne poznajo meja, je potrebno usklajeno ukrepanje na svetovni ravni. Prav to je eden od 
glavnih ciljev mehanizma za ogljično prilagoditev na mejah (carbon border adjustment 
mechanism – CBAM), in sicer spodbujati večje mednarodne podnebne ambicije s pozitivnim 
ciklom oblikovanja cen ogljika in drugih toplogrednih plinov. Da bi to zavezo izpolnili, mora 
biti mehanizem zasnovan tako, da bo industrijo v Evropi in drugod resnično spodbudil k 
zmanjšanju emisij in pospešenemu prehodu.

Da bi s CBAM spodbudili zmanjšanje emisij v EU in po svetu, mora ta mehanizem nadomestiti 
sedanje ukrepe za zaščito pred tveganji selitve virov CO2. Cilji CBAM so nezdružljivi z 
ohranitvijo brezplačnega dodeljevanja pravic sektorjem, zajetim v mehanizmu, do leta 2035. 
Ohranitev bi preprečila uporabo načela odgovornosti povzročitelja in močno oslabila spodbudo 
za podnebne ukrepe v EU in zunaj nje, saj je zdaj več kot 95 % industrijskih emisij2 pokritih z 
brezplačno dodeljenimi pravicami. Da bi se odzvali na izredne podnebne razmere, pri tem pa 
upoštevali, da morajo zadevni sektorji zbrati informacije in pripraviti napovedi, je treba določiti 
dvoletno prehodno obdobje. CBAM bi moral v celoti začeti veljati 1. januarja 2025, takrat pa 
bi morale biti tudi ukinjene brezplačne pravice.

Poleg tega se CBAM kot orodje naše podnebne politike ne sme osredotočati le na sektorje ETS 
z največjim tveganjem selitve virov CO2, temveč tudi in predvsem na sektorje, ki so najbolj 
odgovorni za globalno segrevanje. Predlog Komisije sicer vključuje nekatere ogljično 
intenzivne sektorje, a ne nekaterih drugih, kot so kemikalije in plastika. Pred iztekom 
prehodnega obdobja je treba pripraviti predlog, da se v mehanizem vključijo tudi manjkajoči 
sektorji in proizvodi nižje v prodajni verigi. Poleg tega je treba področje uporabe takoj od 
začetka veljavnosti uredbe o mehanizmu razširiti na posredne emisije, saj se bo z njihovo 
vključitvijo lahko bolje upošteval strošek ogljika, ki ga nosi evropska industrija, tretje države, 
ki izvažajo v EU, pa bodo spodbujene, da tudi same uvedejo proizvodne procese, pri katerih se 
sprošča manj CO2.

Nujno je treba zagotoviti učinkovito in uravnoteženo izvajanje CBAM, zato bi bilo treba vsako 
goljufijo pozorno preiskati in strogo kaznovati. CBAM bi bilo treba po potrebi prilagoditi, da 
bi lahko z njim te prakse preprečevali in proti njim ukrepali. Nujno je tudi tesnejše usklajevanje 
med pristojnimi organi držav članic na tem področju. Podrobno je treba preučiti ustanovitev 

1 Predhodne ugotovitve Medvladnega panela za podnebne spremembe (IPCC), junij 2021.
2 https://ercst.org/2020-state-of-the-eu-ets-report/
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evropskega organa za CBAM, da bi olajšali izvajanje mehanizma in okrepili usklajevanje med 
organi. Komisija bo morala pred koncem prehodnega obdobja predložiti poglobljen pregled 
tega vprašanja, po potrebi skupaj z ustreznim zakonodajnim predlogom.

Ker je namen CBAM spodbuditi večje podnebne ambicije na mednarodni ravni, morajo 
izvajanje tega mehanizma spremljati pobude za večstransko in dvostransko sodelovanje na 
področju podnebja. Zato bo treba vsaj del prihodkov, ustvarjenih s CBAM, nameniti podpori 
podnebnih ukrepov v manj razvitih državah, saj se tako krepi skladnost ciljev tega mehanizma 
in združljivost z načeli STO. Med drugim se je treba zavedati, da je lahko učinek oblikovanja 
cen ogljika veliko večji v državah z nizkimi dohodki. Zato bo treba države, ki jih OZN uvršča 
med najmanj razvite države, izvzeti iz nekaterih obveznosti iz CBAM, pri čemer bo morala 
Komisija zagotoviti, da to ne bi vodilo v izogibanje.

CBAM je nujen za zmanjšanje emisij na evropski in svetovni ravni ter zaščito industrijskih 
panog pred nelojalno konkurenco, ki ogroža podnebje. Vseeno je treba priznati, da samo CBAM 
ne bo dovolj za razogljičenje evropske industrije in zagotovitev svetovnega podnebnega 
ukrepanja, skladnega s cilji Pariškega sporazuma. CBAM mora biti na nacionalni, evropski in 
svetovni ravni del celovitejše politike za razogljičenje industrije, zmanjšanje emisij in ohranitev 
biotske raznovrstnosti.

PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za ekonomske in monetarne zadeve poziva Odbor za okolje, javno zdravje in varnost 
hrane kot pristojni odbor, da upošteva naslednje predloge sprememb:

Predlog spremembe 1

Predlog uredbe
Uvodna izjava 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1) Komisija je v svojem sporočilu o 
evropskem zelenem dogovoru31 določila 
novo strategijo za rast, katere cilj je 
preobraziti Unijo v pravično in uspešno 
družbo s sodobnim, konkurenčnim in z viri 
gospodarnim gospodarstvom, ki v 
letu 2050 ne bo ustvarjalo nobenih neto 
emisij (tj. emisij, potem ko se odštejejo 
odvzemi) toplogrednih plinov in v katerem 
bo rast ločena od rabe virov. Cilj 
evropskega zelenega dogovora je tudi 
zavarovati, ohraniti in poživiti naravni 

(1) Komisija je v svojem sporočilu o 
evropskem zelenem dogovoru določila 
novo strategijo za rast, katere cilj je 
preobraziti Unijo v pravično in uspešno 
družbo s sodobnim, odprtim, 
konkurenčnim in z viri gospodarnim 
gospodarstvom, ki v letu 2050 ne bo 
ustvarjalo nobenih neto emisij (tj. emisij, 
potem ko se odštejejo odvzemi) 
toplogrednih plinov in v katerem bo rast 
ločena od rabe virov. Cilj evropskega 
zelenega dogovora je tudi zavarovati, 
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kapital EU ter zaščititi zdravje in dobrobit 
državljanov pred nevarnostmi, ki izhajajo 
iz okolja, in njihovimi učinki. Hkrati mora 
biti ta preobrazba pravična in vključujoča, 
pri čemer ni nihče prezrt. Komisija je v 
svojem akcijskem načrtu EU „Naproti 
ničelnemu onesnaževanju zraka, vode in 
tal“32 napovedala spodbujanje ustreznih 
instrumentov in spodbud za boljše 
izvajanje načela odgovornosti 
povzročitelja, kakor je določeno v 
členu 191(2) Pogodbe o delovanju 
Evropske unije (PDEU), ter tako končno 
opustitev „brezplačnega onesnaževanja“, 
da bi dosegla čim večje sinergije med 
razogljičenjem in ciljem ničelnega 
onesnaževanja.

ohraniti in poživiti naravni kapital EU, 
zaščititi zdravje in dobrobit državljanov in 
prihodnjih generacij pred nevarnostmi, ki 
izhajajo iz okolja, in njihovimi učinki, ter 
prispevati k uresničitvi ciljev Pariškega 
sporazuma, konvencije o biološki 
raznovrstnosti in ciljev OZN glede 
trajnostnega razvoja. Hkrati mora biti ta 
preobrazba pravična in vključujoča, pri 
čemer ni nihče prezrt. Komisija je v 
svojem akcijskem načrtu EU „Naproti 
ničelnemu onesnaževanju zraka, vode in 
tal“32 napovedala spodbujanje ustreznih 
instrumentov in spodbud za boljše 
izvajanje načela odgovornosti 
povzročitelja, kakor je določeno v 
členu 191(2) Pogodbe o delovanju 
Evropske unije (PDEU), ter tako končno 
opustitev „brezplačnega onesnaževanja“, 
da bi dosegla čim večje sinergije med 
razogljičenjem in ciljem ničelnega 
onesnaževanja.

__________________ __________________
31 Sporočilo Komisije z dne 
11. decembra 2019 o evropskem zelenem 
dogovoru (COM(2019) 0640).

31 Sporočilo Komisije z dne 
11. decembra 2019 o evropskem zelenem 
dogovoru (COM(2019) 0640).

32 Sporočilo Komisije z dne 12. maja 2021 
o poti do zdravega planeta za vse 
(COM(2021) 0400).

32 Sporočilo Komisije z dne 12. maja 2021 
o poti do zdravega planeta za vse 
(COM(2021) 0400).

Predlog spremembe 2

Predlog uredbe
Uvodna izjava 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2a) Pod pogojem, da se upoštevajo 
specifične določbe iz člena XX Splošnega 
sporazuma o carinah in trgovini, 
članicam Svetovne trgovinske 
organizacije nič ne preprečuje, da 
sprejmejo ali uporabijo ukrepe, potrebne 
za varovanje zdravja in življenja ljudi in 
živali ali za ohranitev rastlinstva, ali 
ukrepe, povezane z ohranjanjem 
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neobnovljivih naravnih virov.

Predlog spremembe 3

Predlog uredbe
Uvodna izjava 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3) Reševanje podnebnih izzivov in 
drugih izzivov v zvezi z okoljem ter 
doseganje ciljev Pariškega sporazuma sta v 
središču evropskega zelenega dogovora. 
Pomen evropskega zelenega dogovora se je 
zaradi zelo resnih učinkov pandemije 
COVID-19 na zdravje in gospodarsko 
blaginjo državljanov Unije še povečal.

(3) Reševanje podnebnih izzivov in 
drugih izzivov v zvezi z okoljem ter 
doseganje ciljev Pariškega sporazuma sta v 
središču evropskega zelenega dogovora. 
Pomen evropskega zelenega dogovora se je 
še povečal zaradi zelo resnih učinkov 
pandemije COVID-19 na javno zdravje, 
nacionalne zdravstvene sisteme in 
zdravstveno varnost državljanov, pa tudi 
na odpornost gospodarstev, 
konkurenčnost podjetij v Uniji in 
gospodarsko blaginjo državljanov Unije, 
zlasti kar zadeva zaposlovanje in delovne 
pogoje.

Predlog spremembe 4

Predlog uredbe
Uvodna izjava 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(6) Posebno poročilo Medvladnega 
panela za podnebne spremembe (IPCC) o 
posledicah globalnega povišanja 
temperature za 1,5 °C nad predindustrijsko 
raven in povezanem globalnem poteku 
emisij toplogrednih plinov36 je trdna 
znanstvena podlaga za boj proti podnebnim 
spremembam in kaže na potrebo po 
okrepitvi podnebnih ukrepov. To poročilo 
potrjuje, da je treba za zmanjšanje 
verjetnosti ekstremnih vremenskih 
dogodkov nujno zmanjšati emisije 
toplogrednih plinov in podnebne 
spremembe omejiti na povišanje globalne 
temperature za 1,5 °C.

(6) Posebno poročilo Medvladnega 
panela za podnebne spremembe (IPCC) o 
posledicah globalnega povišanja 
temperature za 1,5 °C nad predindustrijsko 
raven in povezanem globalnem poteku 
emisij toplogrednih plinov36 je trdna 
znanstvena podlaga za boj proti podnebnim 
spremembam in kaže na potrebo po 
okrepitvi podnebnih ukrepov. To poročilo 
potrjuje, da je treba za zmanjšanje 
verjetnosti ekstremnih vremenskih 
dogodkov nujno zmanjšati emisije 
toplogrednih plinov in podnebne 
spremembe omejiti na povišanje globalne 
temperature za 1,5 °C. Cilje iz Pariškega 
sporazuma je mogoče doseči le z 
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večstranskimi prizadevanji in če bodo 
Unija in njene glavne trgovinske 
partnerice okrepile svoja prizadevanja.

__________________ __________________
36 IPCC, 2018: Globalno segrevanje za 
1,5 °C: Posebno poročilo Medvladnega 
panela za podnebne spremembe o 
posledicah globalnega segrevanja za 1,5 °C 
nad predindustrijsko raven in povezanem 
globalnem poteku emisij toplogrednih 
plinov v okviru okrepitve globalnega 
odziva na podnebne spremembe, 
trajnostnega razvoja in prizadevanj za 
odpravo revščine (Global Warming of 
1.5°C. An IPCC Special Report on the 
impacts of global warming of 1.5°C above 
pre-industrial levels and related global 
greenhouse gas emission pathways, in the 
context of strengthening the global 
response to the threat of climate change, 
sustainable development, and efforts to 
eradicate poverty) [Masson-Delmotte, V., 
P. Zhai, H.-O. Pörtner, D. Roberts, J. Skea, 
P.R. Shukla, A. Pirani, W. Moufouma-
Okia, C. Péan, R. Pidcock, S. Connors, 
J.B.R. Matthews, Y. Chen, X. Zhou, M.I. 
Gomis, E. Lonnoy, T. Maycock, M. Tignor 
in T. Waterfield (ur.)].

36 IPCC, 2018: Globalno segrevanje za 
1,5 °C: Posebno poročilo Medvladnega 
panela za podnebne spremembe o 
posledicah globalnega segrevanja za 1,5 °C 
nad predindustrijsko raven in povezanem 
globalnem poteku emisij toplogrednih 
plinov v okviru okrepitve globalnega 
odziva na podnebne spremembe, 
trajnostnega razvoja in prizadevanj za 
odpravo revščine (Global Warming of 
1.5°C. An IPCC Special Report on the 
impacts of global warming of 1.5°C above 
pre-industrial levels and related global 
greenhouse gas emission pathways, in the 
context of strengthening the global 
response to the threat of climate change, 
sustainable development, and efforts to 
eradicate poverty) [Masson-Delmotte, V., 
P. Zhai, H.-O. Pörtner, D. Roberts, J. Skea, 
P.R. Shukla, A. Pirani, W. Moufouma-
Okia, C. Péan, R. Pidcock, S. Connors, 
J.B.R. Matthews, Y. Chen, X. Zhou, M.I. 
Gomis, E. Lonnoy, T. Maycock, M. Tignor 
in T. Waterfield (ur.)].

Predlog spremembe 5

Predlog uredbe
Uvodna izjava 7 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7a) Unija mora ohraniti vodilno vlogo 
pri globalnem podnebnem ukrepanju ter 
pri tem sodelovati z vsemi drugimi 
svetovnimi gospodarstvi.

Predlog spremembe 6

Predlog uredbe
Uvodna izjava 8
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8) Dokler ima veliko število 
mednarodnih partnerjev Unije pristope 
politik, ki ne vodijo do enake ravni 
podnebnih ambicij, obstaja tveganje selitve 
virov CO2. Do selitve virov CO2 bi prišlo, 
če bi podjetja v nekaterih industrijskih 
sektorjih ali delih sektorjev zaradi stroškov 
v zvezi s podnebnimi politikami 
proizvodnjo prenesla v druge države ali če 
bi uvoz iz teh držav nadomestil proizvode, 
ki so enakovredni, a glede toplogrednih 
plinov manj emisijsko intenzivni. To bi 
lahko privedlo do povečanja njihovih 
skupnih emisij na svetovni ravni, kar bi 
ogrozilo zmanjšanje emisij toplogrednih 
plinov, ki je nujno potrebno, če naj svet 
dvig povprečne globalne temperature 
ohrani znatno pod 2 °C nad 
predindustrijskimi ravnmi.

(8) Dokler ima veliko število 
mednarodnih partnerjev Unije pristope 
politik, ki ne vodijo do enake ravni 
podnebnih ambicij in ukrepov za blaženje 
podnebnih sprememb, medtem ko Unija 
povečuje svoje podnebne ambicije, bi 
lahko obstajalo tveganje selitve virov 
CO2. Do selitve virov CO2 bi prišlo, če bi 
podjetja v nekaterih industrijskih sektorjih 
ali delih sektorjev zaradi stroškov v zvezi s 
podnebnimi politikami proizvodnjo 
prenesla v druge države, ki emisij 
toplogrednih plinov ne obdavčujejo ali jih 
obdavčujejo po nižji stopnji, ali če bi uvoz 
iz teh držav nadomestil proizvode, ki so 
enakovredni, a glede toplogrednih plinov 
manj emisijsko intenzivni. To bi lahko 
privedlo do povečanja njihovih skupnih 
emisij na svetovni ravni, kar bi ogrozilo 
zmanjšanje emisij toplogrednih plinov, ki 
je nujno potrebno, če naj svet dvig 
povprečne globalne temperature ohrani 
znatno pod 2 °C nad predindustrijskimi 
ravnmi. Tveganje selitve virov CO2 je še 
posebej visoko v industrijskih sektorjih, ki 
so izpostavljeni trgovini in so ogljično 
intenzivni.

Predlog spremembe 7

Predlog uredbe
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) Pobuda za mehanizem za ogljično 
prilagoditev na mejah (CBAM) je del 
svežnja „Pripravljeni na 55“. Ta 
mehanizem bo z obravnavanjem tveganj 
selitve virov CO2 zaradi večjih podnebnih 
ambicij Unije eno od bistvenih orodij EU 
za doseganje cilja podnebno nevtralne 
Unije do leta 2050 v skladu s Pariškim 
sporazumom.

(9) Pobuda za mehanizem za ogljično 
prilagoditev na mejah (CBAM) je del 
svežnja „Pripravljeni na 55“. Ta 
mehanizem bo z obravnavanjem tveganj 
selitve virov CO2 zaradi večjih podnebnih 
ambicij Unije eno od bistvenih orodij EU 
za doseganje cilja podnebno nevtralne 
Unije – in sicer popolnoma v skladu s 
Pariškim sporazumom in pravili STO –, 
hkrati pa bom z njim zagotovili enake 
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konkurenčne pogoje na enotnem trgu in 
spodbudili ambicioznejše podnebno 
ukrepanje na mednarodni ravni. 

Predlog spremembe 8

Predlog uredbe
Uvodna izjava 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10) Obstoječa mehanizma za 
obravnavanje tveganja selitve virov CO2 v 
sektorjih ali delih sektorjev, pri katerih 
obstaja tveganje selitve virov CO2, sta 
prehodno brezplačno dodeljevanje pravic 
iz EU ETS in finančni ukrepi za 
nadomestilo posrednih stroškov emisij, 
nastalih zaradi stroškov emisij 
toplogrednih plinov, ki se prenesejo na 
cene električne energije, iz člena 10a(6) 
oziroma 10b Direktive 2003/87/ES. Toda 
brezplačno dodeljevanje v okviru EU ETS 
v primerjavi s prodajo vseh pravic na 
dražbi pri napravah, ki so jim pravice 
brezplačno dodeljene, oslabi cenovni 
signal, ki ga sistem zagotavlja, kar vpliva 
na spodbude za naložbe v nadaljnje 
zmanjševanje emisij.

(10) Obstoječa mehanizma za 
obravnavanje tveganja selitve virov CO2 v 
sektorjih ali delih sektorjev, pri katerih 
obstaja tveganje selitve virov CO2, sta 
prehodno brezplačno dodeljevanje pravic 
iz EU ETS in finančni ukrepi za 
nadomestilo posrednih stroškov emisij, 
nastalih zaradi stroškov emisij 
toplogrednih plinov, ki se prenesejo na 
cene električne energije, iz člena 10a(6) 
oziroma 10b Direktive 2003/87/ES. Toda v 
primerjavi s prodajo vseh pravic na dražbi 
in s celotnim plačilom stroškov posrednih 
emisij brezplačno dodeljevanje v okviru 
EU ETS in nadomestilo stroškov 
posrednih emisij – čeprav prispevata k 
zmanjšanju tveganja selitve virov CO2 – 
slabita cenovni signal sistema pri 
napravah, ki so jim pravice brezplačno 
dodeljene, kar vpliva na spodbude za 
naložbe v nadaljnje zmanjševanje emisij. 
Tudi Evropsko računsko sodišče v svojem 
revizijskem poročilu za leto 2020 
ugotovilo, da prehodno brezplačno 
dodeljevanje pravic v okviru sistema EU 
ETS med letoma 2013 in 2018 ni bilo 
dovolj ciljno naravnano, da bi spodbudilo 
zmanjšanje emisij toplogrednih plinov. 
Poleg tega je CBAM zaradi brezplačnih 
dodelitev v okviru ETS manj skladen s 
pravili STO. CBAM bo torej uveden 
vzporedno s postopno ukinitvijo 
brezplačnih pravic.
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Predlog spremembe 9

Predlog uredbe
Uvodna izjava 11

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(11) CBAM naj bi obstoječa mehanizma 
nadomestil z obravnavanjem tveganja 
selitve virov CO2 na drugačen način, in 
sicer z zagotavljanjem enako oblikovanih 
cen ogljika za uvožene in domače 
proizvode. Da bi zagotovili postopen 
prehod s sedanjega sistema brezplačnih 
pravic na CBAM, bi bilo treba CBAM 
postopno uvajati, brezplačne pravice v 
sektorjih, ki so zajeti v CBAM, pa 
postopno ukinjati. Kombinirana in 
prehodna uporaba CBAM in 
brezplačnega dodeljevanja pravic iz 
EU ETS v nobenem primeru ne bi smela 
privesti do ugodnejše obravnave unijskega 
blaga v primerjavi z blagom, uvoženim na 
carinsko območje Unije.

(11) CBAM naj bi postopoma 
nadomestil obstoječa mehanizma za 
obravnavanje tveganja selitve virov CO2, 
in sicer z zagotavljanjem enakih cen 
ogljika za uvožene in domače proizvode 
ter z zagotavljanjem, da proizvodov Unije, 
ki se izvažajo na svetovni trg, ne bodo 
nadomestili ogljično bolj intenzivni 
proizvodi, kar bi ogrozilo cilj zmanjšanja 
svetovnih emisij. Vzporedno s postopnim 
uvajanjem CBAM bi bilo treba postopno 
ukiniti dodeljevanje brezplačnih pravic.

Predlog spremembe 10

Predlog uredbe
Uvodna izjava 11 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(11a) Ta postopen prehod bi moral biti 
podprt z mehanizmom pregleda, s katerim 
bi Komisija ocenjevala izvajanje 
mehanizma in njegovo učinkovitost pri 
zaščiti pred tveganjem selitve virov CO2. 
Poleg tega bi morala Komisija preučiti, 
kako mehanizem vpliva na izvozne trge, in 
oceniti, ali je treba uvesti podporne 
ukrepe za izvoz, ki pa bi morali biti 
skladni s pravili STO ter s podnebnimi in 
okoljskimi cilji Unije, ali druge ukrepe za 
obravnavanje tveganja selitve virov CO2 
na izvoznih trgih.
.
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Predlog spremembe 11

Predlog uredbe
Uvodna izjava 12

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12) Cilj CBAM je preprečiti tveganje 
selitve virov CO2, hkrati pa bi ta uredba 
proizvajalce iz tretjih držav spodbudila k 
uporabi tehnologij, ki bi bile učinkovitejše 
glede emisij toplogrednih plinov, tako da bi 
se ustvarilo manj emisij na enoto 
proizvodnje.

(12) S CBAM bi spodbujali tudi 
zmanjševanje uvoženih emisij Unije, in 
sicer s spodbujanjem proizvajalcev iz 
tretjih držav k uvedbi in uporabi 
tehnologij, ki bi bile učinkovitejše glede 
emisij toplogrednih plinov, tako da bi se 
ustvarilo manj emisij na enoto proizvodnje. 
Zato bo treba bolj trajnostne proizvode, 
proizvedene v Uniji, izvažati in preprečiti, 
da bi jih na svetovni ravni nadomestili 
proizvodi z večjim ogljičnim odtisom, tako 
da bo Unija ostala gospodarsko in 
industrijsko konkurenčna.

Predlog spremembe 12

Predlog uredbe
Uvodna izjava 12 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12a) Cilj CBAM, skupaj s 
spremenjenim ETS, je predvsem 
zmanjšanje emisij toplogrednih plinov v 
Uniji in zunaj nje, da bi dosegli cilje 
Pariškega sporazuma in cilj razogličenja 
do leta 2050, vendar lahko CBAM prinese 
tudi druge gospodarske in podnebne 
koristi. Ta uredba prispeva k 
učinkovitemu in smiselnemu oblikovanju 
cen ogljika ter lahko s tem spodbudi 
naložbe v razogljičenje gospodarstva 
Unije in sveta, pa tudi zmanjša uvoz 
emisij v Unijo. Uredba lahko spodbudi 
tudi k večjim podnebnim ambicijam in 
večstranskemu dialogu, da bi na svetovni 
ravni določili najnižjo ceno ogljika.
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Predlog spremembe 13

Predlog uredbe
Uvodna izjava 13

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(13) Kot instrument za preprečevanje 
selitve virov CO2 in zmanjšanje emisij 
toplogrednih plinov bi moral CBAM 
zagotavljati, da za uvožene proizvode velja 
regulativni sistem, v katerem se 
uporabljajo stroški ogljika, kolikršni bi 
sicer bili naloženi v okviru EU ETS. 
CBAM je podnebni ukrep, ki bi moral 
preprečevati tveganje selitve virov CO2 in 
podpirati večje ambicije Unije na področju 
blažitve podnebnih sprememb, hkrati pa 
zagotavljati skladnost s pravili STO.

(13) Kot instrument za preprečevanje 
selitve virov CO2 in zmanjšanje emisij 
toplogrednih plinov bi moral CBAM 
zagotavljati, da za uvožene proizvode velja 
regulativni sistem, v katerem se 
uporabljajo stroški ogljika, kolikršni bi 
sicer bili naloženi v okviru EU ETS. 
CBAM je podnebni in okoljski ukrep, ki bi 
moral preprečevati tveganje selitve virov 
CO2 in podpirati večje ambicije Unije na 
področju blažitve podnebnih sprememb, 
hkrati pa zagotavljati skladnost s pravili 
STO.

Predlog spremembe 14

Predlog uredbe
Uvodna izjava 15

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(15) Da bi iz CBAM izključili tretje 
države ali ozemlja, ki so v celoti zajeta v 
EU ETS ali so z njim povezana, bi bilo 
treba v primeru prihodnjih sporazumov na 
Komisijo prenesti pooblastilo v skladu s 
členom 290 PDEU, da sprejme akte za 
spremembo seznama držav iz Priloge II. 
Nasprotno pa bi bilo treba tretje države ali 
ozemlja, ki dejansko ne zaračunavajo cene 
ETS za blago, izvoženo v Unijo, izključiti s 
seznama v Prilogi II in zanje uporabljati 
CBAM.

(15) Da bi iz CBAM izključili tretje 
države ali ozemlja, ki so v celoti zajeta v 
EU ETS ali so z njim povezana, bi bilo 
treba v primeru prihodnjih sporazumov in 
kadar je breme stroškov ogljika 
enakovredno bremenu v okviru EU ETS, 
na Komisijo prenesti pooblastilo v skladu s 
členom 290 PDEU, da sprejme akte za 
spremembo seznama držav iz Priloge II. 
Nasprotno pa bi bilo treba tretje države ali 
ozemlja, ki dejansko ne zaračunavajo cene 
ETS za blago, izvoženo v Unijo, izključiti s 
seznama v Prilogi II in zanje uporabljati 
CBAM. Komisija bi morala status tretjih 
držav stalno spremljati, da bi jih lahko 
ustrezno klacificirala.
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Predlog spremembe 15

Predlog uredbe
Uvodna izjava 17

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(17) Emisije toplogrednih plinov, ki naj 
se uravnavajo s CBAM, bi morale ustrezati 
emisijam toplogrednih plinov, zajetih v 
Prilogi I k EU ETS v Direktivi 
2003/87/ES, in sicer ogljikovega dioksida 
(CO2) ter po potrebi dušikovega oksida 
(N2O) in perfluoriranih ogljikovodikov 
(PFC). CBAM bi se moral sprva 
uporabljati za neposredne emisije teh 
toplogrednih plinov od proizvodnje blaga 
do trenutka uvoza na carinsko območje 
Unije, po koncu prehodnega obdobja in na 
podlagi nadaljnje ocene pa tudi za 
posredne emisije, pri čemer bi moralo biti 
njegovo področje uporabe enako področju 
uporabe EU ETS.

(17) Emisije toplogrednih plinov, ki naj 
se uravnavajo s CBAM, bi morale ustrezati 
emisijam toplogrednih plinov, zajetih v 
Prilogi I k EU ETS v Direktivi 
2003/87/ES, in sicer ogljikovega dioksida 
(CO2) ter po potrebi dušikovega oksida 
(N2O) in perfluoriranih ogljikovodikov 
(PFC). CBAM bi se moral uporabljati za 
neposredne emisije teh toplogrednih plinov 
od proizvodnje blaga do trenutka uvoza na 
carinsko območje Unije, po koncu 
prehodnega obdobja pa tudi za posredne 
emisije, pri čemer bi moralo biti njegovo 
področje uporabe enako področju uporabe 
EU ETS. Če bo ETS zajemal dodatne 
pline, bi se morala ta sprememba odražati 
v CBAM, ki bi ga bilo treba prav tako 
razširiti na emisije teh plinov.

Predlog spremembe 16

Predlog uredbe
Uvodna izjava 18

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(18) EU ETS in CBAM imata skupni 
cilj oblikovanja cen emisij toplogrednih 
plinov z uporabo posebnih pravic ali 
kuponov v istih sektorjih in pri istem 
blagu. Oba sistema sta regulativna in 
utemeljena s potrebo po omejevanju emisij 
toplogrednih plinov v skladu z okoljskim 
ciljem, določenim v Uniji.

(18) EU ETS in CBAM imata skupni 
cilj oblikovanja cen emisij toplogrednih 
plinov z uporabo posebnih pravic ali 
kuponov v istih sektorjih in pri istem 
blagu. Oba sistema sta regulativna in 
utemeljena z nujno potrebo po omejevanju 
emisij toplogrednih plinov v skladu z 
okoljskim ciljem, določenim v Uniji in 
Pariškem sporazumu.

Predlog spremembe 17

Predlog uredbe
Uvodna izjava 20
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(20) Sistem CBAM ima v primerjavi z 
EU ETS nekatere posebne značilnosti, med 
drugim glede izračuna cene kuponov 
CBAM, možnosti trgovanja s kuponi in 
trajanja njihove veljavnosti. Razlog za to je 
potreba, da se učinkovitost CBAM glede 
preprečevanja selitve virov CO2 ohrani 
skozi čas ter da upravljanje sistema ni 
pretirano obremenjujoče za upravljavce v 
smislu obveznosti in za uprave v smislu 
sredstev, hkrati pa se ohrani raven 
prožnosti, kakršna je upravljavcem na 
voljo v okviru EU ETS.

(20) Sistem CBAM ima v primerjavi z 
EU ETS nekatere posebne značilnosti, med 
drugim glede izračuna cene kuponov 
CBAM, možnosti trgovanja s kuponi in 
trajanja njihove veljavnosti. Razlog za to je 
potreba, da se učinkovitost CBAM glede 
preprečevanja selitve virov CO2 ohrani 
skozi čas ter da upravljanje sistema ne 
nalaga pretiranih obveznosti 
upravljavcem in podjetjem v Uniji, zlasti 
malim in srednjim, ter da od uprav ne 
zahteva prevelikih sredstev, hkrati pa se 
ohrani raven prožnosti, kakršna je 
upravljavcem na voljo v okviru EU ETS.

Predlog spremembe 18

Predlog uredbe
Uvodna izjava 21

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(21) Da bi učinkovito preprečeval 
selitev virov CO2, mora CBAM natančno 
odražati ceno EU ETS. Medtem ko se na 
trgu EU ETS cena pravic določa z 
dražbami, bi morala cena kuponov CBAM 
ceno iz takih dražb razumno odražati prek 
tedensko izračunanih povprečij. Take 
tedenske povprečne cene natančno 
odražajo nihanja cen v EU ETS in 
uvoznikom omogočajo razumen razpon, da 
izkoristijo spremembe cen v EU ETS, 
hkrati pa zagotavljajo, da sistem za 
upravne organe ostane obvladljiv.

(21) Da bi CBAM učinkovito 
preprečeval selitev virov CO2, mora cena 
neposrednih emisij CBAM natančno 
odražati ceno EU ETS. Medtem ko se na 
trgu EU ETS cena pravic določa z 
dražbami, bi morala cena kuponov CBAM 
ceno iz takih dražb razumno odražati prek 
tedensko izračunanih povprečij. Take 
tedenske povprečne cene natančno 
odražajo nihanja cen v EU ETS in 
uvoznikom omogočajo razumen razpon, da 
izkoristijo spremembe cen v EU ETS, 
hkrati pa zagotavljajo, da sistem za 
upravne organe ostane obvladljiv. Sistem 
CBAM bi bilo treba skrbno zasnovati, 
pristojni organi pa bi ga morali 
nadzorovati, da bi preprečili, prepoznali in 
kaznovali vse vrste zlorab in goljufij.
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Predlog spremembe 19

Predlog uredbe
Uvodna izjava 22

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(22) V okviru EU ETS skupno število 
izdanih pravic (zgornja meja) določa 
ponudbo pravic do emisije in zagotavlja 
gotovost glede največjih emisij 
toplogrednih plinov. Cena ogljika se določi 
z uravnoteženjem ponudbe in 
povpraševanja na trgu. Omejevanje 
količine je potrebno, da obstaja cenovna 
spodbuda. Ker za število kuponov CBAM, 
ki so na voljo uvoznikom, ni mogoče 
določiti zgornje meje, bi lahko, če bi 
uvozniki imeli možnost prenosa in 
trgovanja s kuponi CBAM, prišlo do 
situacij, v katerih cena za kupone CBAM 
ne bi več odražala razvoja cene v EU ETS. 
To bi oslabilo spodbudo za razogljičenje 
med domačim in uvoženim blagom, 
spodbudilo selitev virov CO2 in škodovalo 
splošnemu podnebnemu cilju CBAM. 
Lahko bi privedlo tudi do različnih cen za 
upravljavce iz različnih držav. Zato je 
omejitev možnosti trgovanja s kuponi 
CBAM in njihovega prenosa utemeljena na 
potrebi, da se prepreči spodkopavanje 
učinkovitosti in podnebnega cilja CBAM 
ter da se zagotovi enako obravnavanje 
upravljavcev v različnih državah. Da pa bi 
se ohranila možnost, da uvozniki 
optimizirajo svoje stroške, bi bilo treba v 
tej uredbi določiti sistem, v okviru katerega 
lahko organi od uvoznikov odkupijo 
določeno količino presežnih kuponov. 
Določi se tolikšen znesek, da je uvoznikom 
na voljo razumen razpon, da svoje stroške 
izkoristijo v obdobju veljavnosti kuponov, 
hkrati pa se ohrani splošni učinek prenosa 
cene, s čimer se zagotovi ohranitev 
okoljskega cilja ukrepa.

(22) V okviru EU ETS skupno število 
izdanih pravic (zgornja meja) določa 
ponudbo pravic do emisije in zagotavlja 
gotovost glede največjih emisij 
toplogrednih plinov. Cena ogljika se določi 
z uravnoteženjem ponudbe in 
povpraševanja na trgu. Omejevanje 
količine je potrebno, da obstaja cenovna 
spodbuda. Ker za število kuponov CBAM, 
ki so na voljo uvoznikom, ni mogoče 
določiti zgornje meje, bi lahko, če bi 
uvozniki imeli možnost prenosa in 
trgovanja s kuponi CBAM, prišlo do 
situacij, v katerih cena za kupone CBAM 
ne bi več odražala razvoja cene v EU ETS. 
To bi oslabilo spodbudo za razogljičenje 
med domačim in uvoženim blagom, 
spodbudilo selitev virov CO2 in škodovalo 
splošnemu podnebnemu cilju CBAM. 
Lahko bi privedlo tudi do različnih cen za 
upravljavce iz različnih držav. Zato je 
omejitev možnosti trgovanja s kuponi 
CBAM in njihovega prenosa utemeljena na 
potrebi, da se prepreči spodkopavanje 
učinkovitosti in podnebnega cilja CBAM 
ter da se zagotovi enako obravnavanje 
upravljavcev v različnih državah. Da pa bi 
se ohranila možnost, da uvozniki 
optimizirajo svoje stroške, bi bilo treba v 
tej uredbi določiti sistem, v okviru katerega 
lahko Komisija od uvoznikov odkupi 
določeno količino presežnih kuponov. 
Določi se tolikšen znesek, da je uvoznikom 
na voljo razumen razpon, da svoje stroške 
izkoristijo v obdobju veljavnosti kuponov, 
hkrati pa se ohrani splošni učinek prenosa 
cene, s čimer se zagotovi ohranitev 
okoljskega cilja ukrepa.

Predlog spremembe 20
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Predlog uredbe
Uvodna izjava 23

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(23) Glede na to, da se CBAM uporablja 
za uvoz blaga na carinsko območje Unije, 
ne pa za naprave, bi bilo treba nekatere 
prilagoditve in poenostavitve uporabljati 
tudi v okviru ureditve CBAM. Ena od teh 
poenostavitev bi morala vključevati 
deklarativni sistem, v katerem bi morali 
uvozniki poročati o skupnih preverjenih 
emisijah toplogrednih plinov, vgrajenih v 
blagu, uvoženem v določenem 
koledarskem letu. Uporabiti bi bilo treba 
tudi drugačen časovni razpored v 
primerjavi s ciklom skladnosti z EU ETS, 
da bi se izognili morebitnemu ozkemu grlu 
zaradi obveznosti akreditiranih 
preveriteljev v skladu s to uredbo in 
EU ETS.

(23) Glede na to, da se CBAM uporablja 
za uvoz blaga na carinsko območje Unije, 
ne pa za naprave, bi bilo treba nekatere 
prilagoditve in poenostavitve uporabljati 
tudi v okviru ureditve CBAM. Ena od teh 
poenostavitev bi morala vključevati 
preprost in dostopen deklarativni sistem, v 
katerem bi morali uvozniki poročati o 
skupnih preverjenih emisijah toplogrednih 
plinov, vgrajenih v blagu, uvoženem v 
določenem koledarskem letu. Uporabiti bi 
bilo treba tudi drugačen časovni razpored v 
primerjavi s ciklom skladnosti z EU ETS, 
da bi se izognili morebitnemu ozkemu grlu 
zaradi obveznosti akreditiranih 
preveriteljev v skladu s to uredbo in 
EU ETS.

Predlog spremembe 21

Predlog uredbe
Uvodna izjava 24

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(24) Kar zadeva sankcije, bi morale 
države članice za kršitve te uredbe 
uporabljati globe in zagotoviti njihovo 
izvajanje. Znesek teh glob bi moral biti 
enak kaznim, ki se trenutno v Uniji v 
primeru kršitve EU ETS uporabljajo v 
skladu s členom 16(3) in (4) Direktive 
2003/87/ES.

(24) Kar zadeva sankcije, bi morale 
države članice za kršitve te uredbe 
uporabljati globe in zagotoviti njihovo 
izvajanje. Znesek teh glob bi moral biti 
enak kaznim, ki se trenutno v Uniji v 
primeru kršitve EU ETS uporabljajo v 
skladu s členom 16(3) in (4) Direktive 
2003/87/ES. Kazni za kršitve te uredbe, 
tudi za poskuse izogibanja, bi morale biti 
odvračilne, da CBAM ne bi postala 
neučinkovit.

Predlog spremembe 22

Predlog uredbe
Uvodna izjava 28
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(28) Čeprav je končni cilj CBAM široka 
pokritost proizvodov, bi bilo preudarno 
začeti z izbranim številom sektorjev z 
razmeroma homogenimi proizvodi, pri 
katerih obstaja tveganje selitve virov CO2. 
Sektorji Unije, ki veljajo za izpostavljene 
tveganju selitve virov CO2, so navedeni v 
Delegiranem sklepu Komisije 2019/70842.

(28) Čeprav je končni cilj CBAM 
pokritost vseh proizvodov, bi bilo 
preudarno začeti z izbranim številom 
sektorjev, ki so odgovorni za največji del 
emisij toplogrednih plinov. Komisija bi 
morala pred koncem prehodnega obdobja 
pripraviti zakonodajni predlog za 
razširitev področja uporabe te uredbe na 
druge proizvode, ki niso navedeni v 
Prilogi I. Pri tem bi morala izhajati iz 
ocene učinka različnih možnosti in 
časovnic te nadaljnje razširitve področja 
uporabe na preostale sektorje iz 
Delegiranega sklepa Komisije 2019/70842, 
med drugim na nafto, papir, steklo, 
plastiko, kemikalije in proizvode nižje v 
prodajni verigi ter sestavne dele končnih 
proizvodov, pri katerih se uporabijo 
proizvodi, ki jih zajema ta uredba. 
Komisija bi morala upoštevati morebitne 
socialne učinke razširitve področja 
uporabe in po potrebi predlagati ukrepe 
za njihovo ublažitev.

__________________ __________________
42 Delegirani sklep Komisije (EU) 
2019/708 z dne 15. februarja 2019 o 
dopolnitvi Direktive 2003/87/ES 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z 
določitvijo sektorjev in delov sektorjev, ki 
veljajo za izpostavljene tveganju 
premestitve emisij CO2, za obdobje med 
letoma 2021 in 2030 (UL L 120, 8.5.2019, 
str. 2).

42 Delegirani sklep Komisije (EU) 
2019/708 z dne 15. februarja 2019 o 
dopolnitvi Direktive 2003/87/ES 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z 
določitvijo sektorjev in delov sektorjev, ki 
veljajo za izpostavljene tveganju 
premestitve emisij CO2, za obdobje med 
letoma 2021 in 2030 (UL L 120, 8.5.2019, 
str. 2).

Predlog spremembe 23

Predlog uredbe
Uvodna izjava 34

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(34) Toda aluminijasti izdelki bi morali 
biti vključeni v CBAM, saj so zelo 
izpostavljeni selitvi virov CO2. Poleg tega 

(34) Toda aluminijasti izdelki bi morali 
biti vključeni v CBAM, saj so zelo 
izpostavljeni selitvi virov CO2. Poleg tega 
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v več industrijskih uporabah zaradi 
značilnosti, ki so zelo podobne 
značilnostim jeklenih izdelkov, neposredno 
konkurirajo jeklenim izdelkom. Prav tako 
pomembna je vključitev aluminija, saj se 
lahko področje uporabe sistema CBAM v 
prihodnosti razširi tudi na posredne 
emisije.

v več industrijskih uporabah zaradi 
značilnosti, ki so zelo podobne 
značilnostim jeklenih izdelkov, neposredno 
konkurirajo jeklenim izdelkom. Vključitev 
aluminija je pomembna tudi zato, ker bi 
morala Komisija ob koncu prehodnega 
obdobja predlagati razširitev področja 
uporabe CBAM na posredne emisije, 
predlogu pa priložiti oceno učinka.

Predlog spremembe 24

Predlog uredbe
Uvodna izjava 39 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(39a) Medtem ko so pristojni organi 
odgovorni za obravnavo zahtevkov za 
dovoljenje in upravljanje nacionalnih 
registrov, bi bilo treba vse potrebne 
informacije in podatke posredovati 
Komisiji prek podatkovne zbirke 
centralnega registra EU. Komisija bi 
morala biti odgovorna za usklajevanje 
nacionalnih registrov, vključno z računi 
pooblaščenih deklarantov in akreditiranih 
preveriteljev, za upravljanje kuponov 
CBAM, delovati bi morala kot centralni 
administrator in imeti pooblastilo, da od 
pristojnih organov, zahteva informacije za 
preprečevanje praks izogibanja, kadar 
meni, da je to ustrezno, da bi preprečila 
tveganje slabega upravljanja deklaracij in 
kuponov CBAM ter goljufije.

Predlog spremembe 25

Predlog uredbe
Uvodna izjava 42

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(42) Sistem bi moral upravljavcem 
proizvodnih obratov v tretjih državah 
omogočati, da se registrirajo v osrednji 
podatkovni zbirki in dajo svoje preverjene 

(42) Sistem bi moral upravljavcem 
proizvodnih obratov v tretjih državah 
omogočati, da se registrirajo v osrednji 
podatkovni zbirki in dajo svoje preverjene 
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vgrajene emisije toplogrednih plinov iz 
proizvodnje blaga na voljo pooblaščenim 
deklarantom. Upravljavec bi moral imeti 
možnost, da svojega imena, naslova in 
kontaktnih podatkov v osrednji podatkovni 
zbirki ne razkrije javnosti.

vgrajene emisije toplogrednih plinov iz 
proizvodnje blaga na voljo pooblaščenim 
deklarantom. Upravljavec bi moral imeti 
možnost, da svojega naslova in kontaktnih 
podatkov v osrednji podatkovni zbirki ne 
razkrije javnosti.

Predlog spremembe 26

Predlog uredbe
Uvodna izjava 43

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(43) Kuponi CBAM se razlikujejo od 
pravic iz EU ETS, katerih bistvena 
značilnost so dnevne dražbe. Zaradi 
potrebe po določitvi jasne cene kuponov 
CBAM bi bilo dnevno objavljanje preveč 
obremenjujoče za upravljavce in bi pri njih 
povzročalo zmedo, saj lahko dnevne cene 
po objavi postanejo zastarele. Tedensko 
objavljanje cen CBAM bi natančno 
odražalo gibanje cen pravic iz EU ETS in 
služilo istemu podnebnemu cilju. Zato bi 
bilo treba ceno kuponov CBAM računati 
na podlagi (tedenskega) časovnega okvira, 
ki bi bil daljši od (dnevnega) časovnega 
okvira, določenega za EU ETS. Komisija 
bi morala biti zadolžena za izračun in 
objavo te povprečne cene.

(43) Kuponi CBAM se razlikujejo od 
pravic iz EU ETS, katerih bistvena 
značilnost so dnevne dražbe. Zaradi 
potrebe po določitvi jasne cene kuponov 
CBAM bi bilo dnevno objavljanje preveč 
obremenjujoče za upravljavce in bi pri njih 
povzročalo zmedo, saj lahko dnevne cene 
po objavi postanejo zastarele. Tedensko 
objavljanje cen neposrednih emisij CBAM 
bi natančno odražalo gibanje cen pravic iz 
EU ETS in služilo istemu podnebnemu 
cilju. Zato bi bilo treba ceno kuponov 
CBAM računati na podlagi (tedenskega) 
časovnega okvira, ki bi bil daljši od 
(dnevnega) časovnega okvira, določenega 
za EU ETS. Komisija bi morala biti 
zadolžena za izračun in objavo te 
povprečne cene.

Predlog spremembe 27

Predlog uredbe
Uvodna izjava 44

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(44) Da bi pooblaščenim deklarantom 
omogočili prožnost pri izpolnjevanju 
njihovih obveznosti v zvezi s CBAM in jim 
omogočili, da izkoristijo nihanja cen pravic 
iz EU ETS, bi morali kuponi CBAM veljati 
dve leti od datuma nakupa. Pooblaščeni 
deklarant bi moral imeti možnost, da 

(44) Da bi pooblaščenim deklarantom 
omogočili prožnost pri izpolnjevanju 
njihovih obveznosti v zvezi s CBAM in jim 
omogočili, da izkoristijo nihanja cen pravic 
iz EU ETS, bi morali kuponi CBAM veljati 
dve leti od datuma nakupa. Pooblaščeni 
deklarant bi moral imeti možnost, da 
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nacionalnemu organu odproda presežni 
del kupljenih kuponov. Pooblaščeni 
deklarant bi moral med letom pridobiti 
število kuponov, ki se zahtevajo ob predaji, 
pri čemer bi morali biti za pragove 
določeni konci vsakega četrtletja.

Komisiji odproda presežni del kupljenih 
kuponov. Pooblaščeni deklarant bi moral 
med letom pridobiti število kuponov, ki se 
zahtevajo ob predaji, pri čemer bi morali 
biti za pragove določeni konci vsakega 
četrtletja.

Predlog spremembe 28

Predlog uredbe
Uvodna izjava 50

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(50) Od leta 2023 do leta 2025 bi se 
moralo uporabljati prehodno obdobje. 
Uporabljati bi se moral CBAM brez 
finančne prilagoditve, da bi se olajšala 
nemotena uvedba mehanizma in tako 
zmanjšalo tveganje motečih učinkov na 
trgovino. Deklaranti bi morali vsako 
četrtletje poročati o dejanskih emisijah, 
vgrajenih v blagu, uvoženem v prehodnem 
obdobju, pri čemer bi morali podrobno 
navesti neposredne in posredne emisije ter 
vse cene ogljika, plačane v tujini.

(50) Od leta 2023 do leta 2025 bi se 
moralo uporabljati prehodno obdobje. 
Uporabljati bi se moral CBAM brez 
finančne prilagoditve, da bi se olajšala 
nemotena uvedba mehanizma in tako 
zmanjšalo tveganje motečih učinkov na 
trgovino. Deklaranti bi morali vsako 
četrtletje oddati lahko berljivo poročilo, 
pripravljeno v dostopni obliki in po skupni 
predlogi, v katerem bi navedli dejanske 
emisije, vgrajene v blagu, uvoženem v 
prehodnem obdobju, pri čemer bi morali 
podrobno navesti neposredne in posredne 
emisije ter vse cene ogljika, plačane v 
tujini.

Predlog spremembe 29

Predlog uredbe
Uvodna izjava 52

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(52) Komisija bi morala oceniti uporabo 
te uredbe pred koncem prehodnega 
obdobja ter poročati Evropskemu 
parlamentu in Svetu. Poročilo Komisije bi 
se moralo osredotočiti zlasti na možnosti 
za okrepitev podnebnih ukrepov, katerih 
cilj je podnebno nevtralna Unija do leta 
2050. Komisija bi morala v okviru te ocene 
začeti zbirati informacije, potrebne za 
morebitno razširitev področja uporabe na 

(52) Komisija bi morala pred koncem 
prehodnega obdobja zbrati informacije, 
oceniti uporabo te uredbe in razviti metode 
za izračun vgrajenih emisij na podlagi 
metod okoljskega odtisa, ter o tem poročati 
Evropskemu parlamentu in Svetu. Prav 
tako bi morala pred koncem prehodnega 
obdobja pripraviti zakonodajni predlog za 
razširitev področja uporabe te uredbe na 
druge proizvode, ki niso navedeni v 
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posredne emisije ter na drugo blago in 
storitve, pri katerih obstaja tveganje 
selitve virov CO2, ter razviti metode za 
izračun vgrajenih emisij na podlagi metod 
okoljskega odtisa.

Prilogi I. Oceniti bi morala sistem 
upravljanja mehanizma, tudi v zvezi z 
ustanovitvijo evropskega organa za 
CBAM, in predložiti oceno učinka, po 
potrebi skupaj z zakonodajnim predlogom 
za bolj centraliziran sistem upravljanja. 
Do konca prehodnega obdobja in nato 
vsakih pet let bi morala pripraviti poročilo 
o krepitvi podnebnih ukrepov za doseganje 
cilja podnebno nevtralne Unije do leta 
2050. V okviru te ocene bi morala oceniti 
ugotovljena tveganja izogibanja in goljufij 
ter po potrebi predlagati ukrepe za 
njihovo odpravo, oceniti socialne učinke 
razširitve uredbe in učinkovitost 
mehanizma v zvezi s tveganjem selitve 
virov CO2 ter začeti zbirati informacije, 
potrebne za preprečevanje izkrivljanja 
konkurence v Uniji in na svetovnih trgih. 
Komisija bi morala tudi spremljati in 
komentirati morebitne izzive v zvezi z 
združljivostjo CBAM s pravili STO.

__________________
47 Priporočilo Komisije 2013/179/EU z 
dne 9. aprila 2013 o uporabi skupnih 
metod za merjenje in sporočanje okoljske 
uspešnosti izdelkov in organizacij v 
njihovem življenjskem krogu (UL L 124, 
4.5.2013, str. 1).

Predlog spremembe 30

Predlog uredbe
Uvodna izjava 53

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(53) Glede na navedeno bi bilo treba 
nadaljevati dialog s tretjimi državami ter 
omogočiti sodelovanje in rešitve, ki bi 
lahko bile podlaga za posamezne odločitve, 
sprejete glede podrobnosti zasnove ukrepa 
med izvajanjem, zlasti med prehodnim 
obdobjem.

(53) Glede na navedeno bi bilo treba 
nadaljevati dialog s tretjimi državami ter 
omogočiti sodelovanje in rešitve, ki bi 
lahko bile podlaga za posamezne odločitve, 
sprejete glede podrobnosti zasnove ukrepa 
med izvajanjem, zlasti med prehodnim 
obdobjem. V zvezi s tem bi si morala 
Komisija v sodelovanju zlasti s STO in 
OECD prizadevati za ustanovitev 
mednarodne delovne skupine, ki bi 
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določila vodilna načela o metodah za 
izračun vgrajenih emisij in mednarodna 
pravila o mehanizmih za oblikovanje cen 
ogljika.

Predlog spremembe 31

Predlog uredbe
Uvodna izjava 54

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(54) Komisija bi si morala prizadevati, 
da bi uravnoteženo in v skladu z 
mednarodnimi obveznostmi EU sodelovala 
s tretjimi državami, katerih trgovino z EU 
zadeva ta uredba, da bi preučila možnosti 
za dialog in sodelovanje v zvezi z 
izvajanjem posameznih elementov 
mehanizma iz te uredbe in povezanih 
izvedbenih aktov. Preučiti bi morala tudi 
možnosti za sklenitev sporazumov, da bi se 
upošteval njihov mehanizem za 
oblikovanje cen ogljika.

(54) Komisija bi si morala prizadevati, 
da bi uravnoteženo in v skladu z 
mednarodnimi obveznostmi EU sodelovala 
s tretjimi državami, katerih trgovino z EU 
zadeva ta uredba, da bi preučila možnosti 
za dialog in sodelovanje v zvezi z 
izvajanjem posameznih elementov 
mehanizma iz te uredbe in povezanih 
izvedbenih aktov. Komisija bi morala 
zlasti vzdrževati stalen dialog s tretjimi 
državami, ki so uvedle oblikovanje cen 
ogljika, in poskrbeti, da tretje države z 
enakovrednimi podnebnimi politikami ne 
bodo kaznovane. Preučiti bi morala tudi 
možnosti za sklenitev sporazumov, da bi se 
upošteval njihov mehanizem za 
oblikovanje cen ogljika. Komisija bi 
morala začeti pogajanja s tretjimi 
državami, ki imajo enake podnebne 
ambicije, da bi spodbudila trgovino s 
proizvodi, ki jih zajema CBAM, in sicer 
pod pogojem, da partnerske države 
uporabljajo ogljično prilagoditev za druge 
države, kot to počne Unija. Komisija bi 
morala prav tako spodbujati sprejetje 
sistema oblikovanja cen ogljika na 
svetovni ravni, na primer z razpravami v 
vključujočem okviru OECD, in sicer v 
skladu s cilji Pariškega sporazuma.

Predlog spremembe 32

Predlog uredbe
Uvodna izjava 55
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(55) Ker je cilj CBAM spodbuditi 
čistejše proizvodne procese, je EU 
pripravljena sodelovati z državami z 
nizkimi in srednje visokimi dohodki za 
razogljičenje njihovih predelovalnih 
industrij. Poleg tega bi morala Unija 
podpreti manj razvite države s potrebno 
tehnično pomočjo, da bi jim olajšala 
prilagoditev novim obveznostim, 
določenim s to uredbo.

(55) Ker je cilj CBAM spodbuditi 
čistejše proizvodne procese, je EU 
pripravljena sodelovati z državami z 
nizkimi in srednje visokimi dohodki za 
razogljičenje njihovih predelovalnih 
industrij, jim zagotoviti potrebne strateške 
dokumente in tehnično pomoč ter jim 
pomagati pri krepitvi njihovih okoljskih 
tehnologij in standardov, da bi jim olajšala 
prilagoditev novim obveznostim, 
določenim s to uredbo, da bi se izognili 
tveganju izogibanja mehanizmu CBAM.

Predlog spremembe 33

Predlog uredbe
Uvodna izjava 55 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(55a) Relativni učinki cen ogljika so 
lahko veliko večji za države z nizkimi 
dohodki, CBAM pa lahko povzroči 
nenamerna gospodarska tveganja zaradi 
dodatnih stroškov za izvoznike in 
poslabšanja trgovinskih pogojev, zlasti v 
najmanj razvitih državah. Za 
obvladovanje takih negativnih učinkov je 
potrebno hitro razogljičenje ogljično 
intenzivnih sektorjev v teh državah. Zato 
bi bilo treba najmanj razvitim državam 
zagotoviti finančno podporo za 
zmanjšanje emisij toplogrednih plinov, 
prilagajanje vplivom podnebnih 
sprememb ter financiranje raziskav in 
razvoja za blažitev podnebnih sprememb 
in prilagajanje tem spremembam.

Predlog spremembe 34

Predlog uredbe
Uvodna izjava 55 b (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(55b) Vse prihodke od prodaje kuponov 
v okviru mehanizma za ogljično 
prilagoditev na mejah bi bilo treba 
prenesti na proračun Unije kot lastna 
sredstva v skladu s postopki, določenimi v 
členu 311 PDEU, v skladu s Prilogo 2 k 
pravno zavezujočemu 
Medinstitucionalnemu sporazumu 
Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije 
z dne 16. decembra 20201a in kot je 22. 
decembra 2021 predlagala Komisija v 
svojem zakonodajnem predlogu o 
spremembi sklepa o virih lastnih 
sredstev1b.
__________________
1a Medinstitucionalni sporazum z dne 
16. decembra 2020 med Evropskim 
parlamentom, Svetom Evropske unije in 
Evropsko komisijo o proračunski 
disciplini, sodelovanju v proračunskih 
zadevah in dobrem finančnem 
poslovodenju ter novih virih lastnih 
sredstev, vključno s časovnim načrtom za 
uvedbo novih virov lastnih sredstev (UL 
L 433I, 22.12.2020, str. 28).
1b COM(2021)0570.

Predlog spremembe 35

Predlog uredbe
Uvodna izjava 58 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(58a) Ker bodo imeli prizadeti sektorji 
zaradi izpolnjevanja obveznosti iz te 
uredbe dodatne stroške, je treba sprejeti 
izravnalne ukrepe, s katerimi bi preprečili 
povečanje skupnega regulativnega 
bremena. Komisija bi morala pred 
začetkom veljavnosti te uredbe po potrebi 
predstaviti predloge za izravnavo 
regulativnega bremena, ki ga prinaša ta 



AD\1252446SL.docx 25/61 PE702.961v02-00

SL

uredba.

Predlog spremembe 36

Predlog uredbe
Uvodna izjava 59

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(59) Zlasti je pomembno, da se Komisija 
pri svojem pripravljalnem delu ustrezno 
posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in 
da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z 
načeli, določenimi v Medinstitucionalnem 
sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši 
pripravi zakonodaje51. Za zagotovitev 
enakopravnega sodelovanja pri pripravi 
delegiranih aktov Evropski parlament in 
Svet zlasti prejmeta vse dokumente 
sočasno s strokovnjaki iz držav članic, 
njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično 
udeležujejo sestankov strokovnih skupin 
Komisije, ki se ukvarjajo s pripravo 
delegiranih aktov.

(59) Zlasti je pomembno, da se Komisija 
pri svojem pripravljalnem delu ustrezno 
posvetuje, tudi na ravni ustreznih 
strokovnjakov in industrijskih sektorjev, in 
da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z 
načeli, določenimi v Medinstitucionalnem 
sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši 
pripravi zakonodaje51. Za zagotovitev 
enakopravnega sodelovanja pri pripravi 
delegiranih aktov Evropski parlament in 
Svet zlasti prejmeta vse dokumente 
sočasno s strokovnjaki iz držav članic, 
njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično 
udeležujejo sestankov strokovnih skupin 
Komisije, ki se ukvarjajo s pripravo 
delegiranih aktov.

_________________ _________________
51 Medinstitucionalni sporazum med 
Evropskim parlamentom, Svetom 
Evropske unije in Evropsko komisijo 
o boljši pripravi zakonodaje (UL L 123, 
12.5.2016, str. 1).

51 Medinstitucionalni sporazum med 
Evropskim parlamentom, Svetom 
Evropske unije in Evropsko komisijo 
o boljši pripravi zakonodaje (UL L 123, 
12.5.2016, str. 1).

Predlog spremembe 37

Predlog uredbe
Uvodna izjava 61

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(61) Finančne interese Unije bi bilo 
treba v celotnem ciklu odhodkov zaščititi s 
sorazmernimi ukrepi, ki vključujejo 
preprečevanje, odkrivanje in preiskovanje 
nepravilnosti, povračilo izgubljenih, 
neupravičeno izplačanih ali nepravilno 
porabljenih sredstev ter po potrebi upravne 

(61) Finančne interese Unije bi bilo 
treba v celotnem ciklu odhodkov zaščititi s 
sorazmernimi ukrepi, ki vključujejo 
preprečevanje, odkrivanje in preiskovanje 
nepravilnosti, povračilo izgubljenih, 
neupravičeno izplačanih ali nepravilno 
porabljenih sredstev ter po potrebi upravne 
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in denarne kazni. in denarne kazni. Po podatkih Europola so 
bili zaradi goljufij v zvezi z emisijskimi 
dobropisi prihodki držav nižji za 
5 milijard EUR. V sistemu CBAM bi bilo 
torej treba vzpostaviti ustrezne in 
učinkovite mehanizme za preprečevanje 
izgub prihodkov držav.

Predlog spremembe 38

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Ta uredba vzpostavlja mehanizem 
za ogljično prilagoditev na mejah (carbon 
border adjustment mechanism, CBAM) za 
obravnavanje emisij toplogrednih plinov, 
vgrajenih v blagu iz Priloge I, ob uvozu 
tega blaga na carinsko območje Unije, da 
se prepreči tveganje selitve virov CO2.

1. Ta uredba vzpostavlja mehanizem 
za ogljično prilagoditev na mejah (carbon 
border adjustment mechanism, CBAM) za 
obravnavanje emisij toplogrednih plinov, 
vgrajenih v blagu iz Priloge I, ob uvozu 
tega blaga na carinsko območje Unije, da 
se prepreči tveganje selitve virov CO2 in 
spodbudi zmanjšanje emisij toplogrednih 
plinov na svetovni ravni.

Predlog spremembe 39

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. CBAM sistem, vzpostavljen z 
Direktivo 2003/87/ES za trgovanje s 
pravicami do emisije toplogrednih plinov v 
Uniji, dopolnjuje s tem, da se 
enakovredna pravila uporabljajo za uvoz 
blaga iz člena 2 na carinsko območje 
Unije.

2. CBAM dopolnjuje regulativni 
okvir Unije za doseganje cilja zmanjšanja 
emisij toplogrednih plinov do leta 2030 in 
cilja podnebne nevtralnosti v vseh 
gospodarskih sektorjih najpozneje do 
leta 2050, in sicer tako, da se za uvoz 
blaga iz člena 2 na carinsko območje Unije 
uporablja sklop pravil, enakovreden 
pravilom za trgovanje s pravicami do 
emisije toplogrednih plinov v Uniji iz 
Direktive 2003/87/ES.
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Predlog spremembe 40

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Mehanizem bo postopoma postal 
alternativa mehanizmoma, vzpostavljenima 
z Direktivo 2003/87/ES za preprečevanje 
tveganja selitve virov CO2, zlasti 
brezplačnemu dodeljevanju pravic v skladu 
s členom 10a navedene direktive.

3. Mehanizem bo postopoma postal 
alternativa mehanizmoma, vzpostavljenima 
z Direktivo 2003/87/ES za preprečevanje 
tveganja selitve virov CO2, tj. 
brezplačnemu dodeljevanju pravic v skladu 
s členom 10a navedene direktive.

Predlog spremembe 41

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Ta uredba se uporablja za blago, 
navedeno v Prilogi I, s poreklom iz tretje 
države, kadar se to blago ali predelani 
proizvodi iz navedenega blaga, ki so 
rezultat postopka aktivnega oplemenitenja 
iz člena 256 Uredbe (EU) št. 952/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta53, uvozijo 
na carinsko območje Unije.

1. Ta uredba se uporablja za blago, 
navedeno v Prilogi I, s poreklom iz tretje 
države, kadar se to blago ali predelani 
proizvodi iz navedenega blaga, ki so 
rezultat postopka aktivnega oplemenitenja 
iz člena 256 Uredbe (EU) št. 952/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta53, uvozijo 
na carinsko območje Unije. Priloga I se 
redno ocenjuje in po potrebi revidira.

_________________ _________________
53 Uredba (EU) št. 952/2013 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 
o carinskem zakoniku Unije (UL L 269, 
10.10.2013, str. 1).

53 Uredba (EU) št. 952/2013 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 
o carinskem zakoniku Unije (UL L 269, 
10.10.2013, str. 1).

Predlog spremembe 42

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 7 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

a) tretja država ali ozemlje je sklenilo 
sporazum z Unijo, v katerem je določena 
obveznost uporabe prava Unije na področju 

(a) tretja država ali ozemlje je sklenilo 
sporazum z Unijo, v katerem je določena 
obveznost uporabe prava Unije na področju 
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električne energije, vključno z zakonodajo 
o razvoju obnovljivih virov energije ter 
drugimi pravili na področju energije, 
okolja in konkurence;

električne energije, vključno z zakonodajo 
o razvoju obnovljivih virov energije ter 
drugimi pravili na področju energije, 
okolja, podnebja in konkurence;

Predlog spremembe 43

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 9 – točka b a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ba) če Komisija ali pristojni organi 
odkrijejo ponavljajoče se in potrjene 
primere goljufije te tretje države ali 
ozemlja.

Predlog spremembe 44

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

10. Na Komisijo se prenese pooblastilo 
za sprejemanje delegiranih aktov iz 
člena 28 za določitev zahtev in postopkov 
za države ali ozemlja, ki so črtana s 
seznama v Prilogi II, oddelek B, da se za ta 
ozemlja zagotovi uporaba te uredbe v zvezi 
z električno energijo. Če v takih primerih 
spajanje trgov ostaja nezdružljivo z 
uporabo te uredbe, se lahko Komisija 
odloči, da tretje države ali ozemlja izključi 
iz spajanja trgov Unije in zahteva 
eksplicitno dodeljevanje zmogljivosti na 
meji med Unijo in tretjo državo, tako da se 
lahko uporablja CBAM.

10. Na Komisijo se prenese pooblastilo 
za sprejemanje delegiranih aktov iz 
člena 28 za določitev zahtev in postopkov 
za države ali ozemlja, ki so črtana s 
seznama v Prilogi II, oddelek B, da se za ta 
ozemlja zagotovi uporaba te uredbe v zvezi 
z električno energijo. Če v takih primerih 
spajanje trgov ostaja nezdružljivo z 
uporabo te uredbe, se lahko Komisija z 
delegiranim aktom odloči, da tretje države 
ali ozemlja izključi iz spajanja trgov Unije 
in zahteva eksplicitno dodeljevanje 
zmogljivosti na meji med Unijo in tretjo 
državo, tako da se lahko uporablja CBAM.

Predlog spremembe 45

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 12
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

12. Unija lahko sklene sporazume s 
tretjimi državami, da bi pri uporabi člena 9 
upoštevala mehanizme oblikovanja cen 
ogljika v teh državah.

12. Komisija vzpostavi reden dialog z 
organi tretjih držav, pristojnimi za 
pobiranje zneska na podlagi oblikovane 
cene ogljika. Unija lahko sklene 
sporazume s tretjimi državami, da bi pri 
uporabi člena 9 upoštevala mehanizme 
oblikovanja cen ogljika v teh državah. Ti 
sporazumi pa ne smejo povzročiti 
neupravičene preferencialne obravnave 
uvoza iz tretjih držav v zvezi s kuponi 
CBAM, ki jih je treba predati, in ne smejo 
upoštevati mehanizmov za oblikovanje 
cen ogljika, ki se štejejo za prakse 
izogibanja v smislu člena 27(2).

Predlog spremembe 46

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 12 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12a) Komisija državam članicam 
pomaga pri učinkovitem obveščanju 
organov, podjetij in po potrebi državljanov 
v vsaki državi članici o vsebini urejanja in 
posledicah izvajanja CBAM ter poskrbi za 
ustrezno izmenjavo informacij.

Predlog spremembe 47

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16) „vgrajene emisije“ pomeni 
neposredne emisije, sproščene med 
proizvodnjo blaga, izračunane v skladu z 
metodami iz Priloge III;

(16) „vgrajene emisije“ pomeni 
neposredne in posredne emisije, sproščene 
med proizvodnjo blaga, izračunane v 
skladu z metodami iz Priloge III, ter 
energijo, ki jo proizvajalec porabi med 
proizvodnjo blaga v skladu z metodami, ki 
jih določi Komisija v skladu s členom 
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7(7a);

Predlog spremembe 48

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 18

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(18) „kupon CBAM“ pomeni kupon v 
elektronski obliki, ki ustreza eni toni 
emisij, vgrajenih v blagu;

(18) „kupon CBAM“ pomeni kupon v 
elektronski obliki, ki je skupen vsem 
državam članicam in ustreza eni toni 
emisij, vgrajenih v blagu;

Predlog spremembe 49

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 22

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(22) „dejanske emisije“ pomeni emisije, 
izračunane na podlagi primarnih podatkov 
iz proizvodnih procesov blaga;

(22) „dejanske emisije“ pomeni emisije, 
izračunane na podlagi primarnih podatkov 
iz proizvodnih procesov blaga in energije, 
ki se porabi med proizvodnim procesom 
blaga;

Predlog spremembe 50

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 3 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) informacije, potrebne za 
dokazovanje finančne in poslovne 
sposobnosti deklaranta za izvedbo 
obveznosti iz te uredbe, in – če tako odloči 
pristojni organ na podlagi ocene tveganja – 
dokazila, ki potrjujejo te informacije, kot je 
izkaz poslovnega izida in bilanca stanja za 
največ zadnja tri proračunska leta, za 
katera je bil pripravljen zaključni račun;

(f) informacije, nujno potrebne za 
dokazovanje finančne in poslovne 
sposobnosti deklaranta za izvedbo 
obveznosti iz te uredbe, in – če tako odloči 
pristojni organ na podlagi ocene tveganja – 
dokazila, ki potrjujejo te informacije, kot je 
izkaz poslovnega izida in bilanca stanja za 
največ zadnja tri proračunska leta, za 
katera je bil pripravljen zaključni račun;



AD\1252446SL.docx 31/61 PE702.961v02-00

SL

Predlog spremembe 51

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 3 – točka h a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ha) kadar je to ustrezno, ime in 
kontaktne podatke organa tretje države, 
pristojnega za pobiranje zneska na 
podlagi oblikovane cene ogljika, ki jo 
plača upravljavec v tej tretji državi;

Predlog spremembe 52

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 5 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5a. Če pooblaščeni deklarant večkrat 
ne izpolni obveznosti iz te uredbe, mu 
pristojni organ ustrezne države članice 
odvzame dovoljenje.

Predlog spremembe 53

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Na Komisijo se prenese pooblastilo 
za sprejemanje izvedbenih aktov v zvezi s 
standardno obliko vloge, zamudami in 
postopkom, ki jih mora pristojni organ 
upoštevati pri obravnavanju vlog za 
pridobitev dovoljenja iz odstavka 1, ter 
pravili za identifikacijo pristojnega organa 
deklarantov za uvoz električne energije. Ti 
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s 
postopkom pregleda iz člena 29(2).

6. Na Komisijo se prenese pooblastilo 
za sprejemanje izvedbenih aktov v zvezi z 
enotno standardno obliko vloge, zamudami 
in postopkom, ki jih mora pristojni organ 
upoštevati pri obravnavanju vlog za 
pridobitev dovoljenja iz odstavka 1, ter 
pravili za identifikacijo pristojnega organa 
deklarantov za uvoz električne energije. 
Vloga je v strojno berljivi obliki, da se 
olajša izmenjava informacij med državami 
članicami. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v 
skladu s postopkom pregleda iz 
člena 29(2).
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Predlog spremembe 54

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 6 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6a. Pooblaščeni deklaranti izpolnijo 
standardizirani obrazec deklaracije, ki je 
priložen njihovim posameznim zaključnim 
računom, v nacionalnem registru, ki ga 
vzpostavijo pristojni organi. Po tem, ko so 
informacije posredovane centralnemu 
registru EU, lahko Komisija od preostalih 
pristojnih organov zahteva, da predložijo 
morebitna dokazila v zvezi z 
informacijami, ki se zahtevajo v skladu z 
odstavkom 3, točka (d).

Predlog spremembe 55

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Emisije, vgrajene v blagu, se 
izračunajo v skladu z metodami iz 
Priloge III.

1. Neposredne emisije, vgrajene v 
blagu, se izračunajo v skladu z metodami 
iz Priloge III.

Predlog spremembe 56

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Emisije, vgrajene v blagu, ki ni 
električna energija, se določijo na podlagi 
dejanskih emisij v skladu z metodama iz 
Priloge III, točki 2 in 3. Če dejanskih 
emisij ni mogoče ustrezno določiti, se 
vgrajene emisije določijo glede na privzete 
vrednosti v skladu z metodo iz Priloge III, 
točka 4.1.

2. Neposredne emisije, vgrajene v 
blagu, ki ni električna energija, se določijo 
na podlagi dejanskih emisij v skladu z 
metodama iz Priloge III, točki 2 in 3. Če 
dejanskih emisij ni mogoče ustrezno 
določiti, se vgrajene emisije določijo glede 
na privzete vrednosti v skladu z metodo iz 
Priloge III, točka 4.1.
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Predlog spremembe 57

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 7 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7a. Na Komisijo se prenese pooblastilo 
za sprejemanje delegiranih aktov v skladu 
s členom 28 za opredelitev metode za 
izračun dejanskih vgrajenih posrednih 
emisij za preproste in kompleksne 
proizvode ter ustreznih privzetih vrednosti, 
pa tudi metode za določitev cene CBAM 
za vgrajene posredne emisije.

Predlog spremembe 58

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 7 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7b. Komisija izvedbene akte iz 
odstavka 6 sprejme do 31. decembra 2023, 
da se bodo lahko od 1. januarja 2024 
uporabljali. Delegirane akte iz odstavka 
7a pa sprejme po tem, ko ob koncu 
prehodnega obdobja opravi oceno učinka.

Predlog spremembe 59

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 3 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Na Komisijo se prenese pooblastilo za 
sprejemanje izvedbenih aktov v zvezi z 
načeli preverjanja iz odstavka 1, in sicer 
glede možnosti opustitve obveznosti 
preveritelja, da obišče napravo, kjer se 
proizvaja zadevno blago, in obveznosti 
določitve pragov za odločanje, ali so 
napačne navedbe ali neskladnosti bistvene, 
ter v zvezi z dokazno dokumentacijo, 
potrebno za poročilo o preverjanju.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za 
sprejemanje izvedbenih aktov v zvezi z 
načeli preverjanja iz odstavka 1, in sicer 
glede točnosti informacij v deklaraciji 
CBAM, možnosti opustitve obveznosti 
preveritelja, da obišče napravo, kjer se 
proizvaja zadevno blago, in obveznosti 
določitve pragov za odločanje, ali so 
napačne navedbe ali neskladnosti bistvene, 
ter v zvezi z dokazno dokumentacijo, 
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potrebno za poročilo o preverjanju.

Predlog spremembe 60

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Pooblaščeni deklarant vodi 
evidenco dokumentacije, ki jo je potrdila 
neodvisna oseba in je potrebna za 
dokazovanje, da je bila za deklarirane 
vgrajene emisije plačana cena ogljika v 
državi porekla blaga, ter hrani dokazila o 
dejanskem plačilu te cene ogljika, za katero 
se ne bi smel prejeti izvozni rabat ali katera 
koli druga oblika nadomestila ob izvozu.

2. Pooblaščeni deklarant vodi 
evidenco in pristojnim organom pošlje 
dokumentacijo, ki jo je potrdil preveritelj, 
akreditiran v skladu s členom 18, v skladu 
s pristojnostmi iz člena 8(1) za preverjanje 
vgrajenih emisij. Akreditirani preveritelj 
mora dokazati, da je bila za deklarirane 
vgrajene emisije plačana cena ogljika v 
državi porekla blaga, ter hraniti dokazila o 
dejanskem plačilu te cene ogljika, za katero 
se ne bi smel prejeti izvozni rabat ali katera 
koli druga oblika nadomestila.

Predlog spremembe 61

Predlog uredbe
Člen 10 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Na zahtevo upravljavca, ki 
upravlja napravo v tretji državi, Komisija 
informacije o tem upravljavcu in njegovi 
napravi evidentira v osrednji podatkovni 
zbirki iz člena 14(4).

1. Komisija informacije o 
upravljavcih in njihovih napravah v 
tretjih državah evidentira v osrednji 
podatkovni zbirki iz člena 14(4), ki je 
dostopna nacionalnim organom.

Predlog spremembe 62

Predlog uredbe
Člen 10 – odstavek 2 – točka c a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ca) kadar je to ustrezno, ime in 
kontaktne podatke organa tretje države, 
pristojnega za pobiranje zneska na 
podlagi oblikovane cene ogljika, ki jo 
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plača upravljavec v tej tretji državi;

Predlog spremembe 63

Predlog uredbe
Člen 10 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Evidenca iz odstavka 5, točka (c), 
je dovolj podrobna, da omogoča 
preverjanje v skladu z odstavkom 5, 
točka (b), in da lahko kateri koli pristojni 
organ v skladu s členom 19(1) pregleda 
deklaracijo CBAM, ki jo je predložil 
pooblaščeni deklarant, ki so mu bile 
zadevne informacije razkrite v skladu z 
odstavkom 8.

6. Evidenca iz odstavka 5, točka (c), 
je dovolj podrobna, da omogoča 
preverjanje v skladu z odstavkom 5, 
točka (b), in da lahko kateri koli pristojni 
organ v skladu s členom 19(1) preveri in 
pregleda deklaracijo CBAM, ki jo je 
predložil pooblaščeni deklarant, ki so mu 
bile zadevne informacije razkrite v skladu 
z odstavkom 8.

Predlog spremembe 64

Predlog uredbe
Člen 11 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a. Pristojni organi vzpostavijo 
nacionalne registre z računi pooblaščenih 
deklarantov. Ti računi so povezani, vsi 
pristojni organi si jih lahko izmenjujejo 
ter so samodejno vključeni v sistem 
podatkovne zbirke centralnega registra 
EU, ki ga upravlja Komisija.

Predlog spremembe 65

Predlog uredbe
Člen 11 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Države članice od pristojnih 
organov zahtevajo, da si izmenjajo vse 
informacije, ki so bistvene ali pomembne 
za opravljanje njihovih funkcij in 
dolžnosti.

2. Države članice od pristojnih 
organov zahtevajo, da si izmenjajo vse 
informacije, ki so bistvene ali pomembne 
za opravljanje njihovih funkcij in 
dolžnosti, bodisi samodejno prek 
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podatkovne zbirke centralnega registra 
EU bodisi na zahtevo in v roku treh 
mesecev, kadar drug pristojni organ ali 
Komisija zahteva specifične informacije v 
zvezi z izračunom certifikatov CBAM.

Predlog spremembe 66
Predlog uredbe

Člen 11 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2a. Komisija od držav članic zahteva, 
da poskrbijo, da pristojni organi svojemu 
osebju omogočajo razvoj znanj in 
spretnosti ter specializirano usposabljanje 
na tem področju.

Predlog spremembe 67

Predlog uredbe
Člen 12 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Komisija pomaga pristojnim organom pri 
izpolnjevanju njihovih obveznosti iz te 
uredbe in usklajuje njihove dejavnosti.

Komisija pomaga pristojnim organom pri 
izpolnjevanju njihovih obveznosti iz te 
uredbe in usklajuje njihove dejavnosti. Da 
bi v zvezi s tem pomagala pristojnim 
nacionalnim organom, Komisija pripravi 
priročnik in dokumentacijo z navodili. 
Komisija te dokumente po potrebi 
posodobi.

Predlog spremembe 68

Predlog uredbe
Člen 14 – naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Nacionalni registri in osrednja podatkovna 
zbirka

Nacionalni registri in podatkovna zbirka 
centralnega registra EU
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Predlog spremembe 69

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Pristojni organ vsake države članice 
vzpostavi nacionalni register deklarantov, 
pooblaščenih v tej državi članici, v obliki 
standardizirane elektronske podatkovne 
zbirke, ki vsebuje podatke o kuponih 
CBAM teh deklarantov, in zagotovi 
zaupnost v skladu s pogoji iz člena 13.

1. Pristojni organ vsake države članice 
vzpostavi nacionalni register deklarantov, 
pooblaščenih v tej državi članici, v obliki 
standardizirane elektronske podatkovne 
zbirke, ki vsebuje podatke o kuponih 
CBAM teh deklarantov, in zagotovi 
zaupnost v skladu s pogoji iz člena 13. Ta 
standardizirana elektronska podatkovna 
zbirka se vzpostavi tako, da bo združljiva s 
podatkovno zbirko centralnega registra 
EU, ki jo je vzpostavila Komisija, da se 
bodo lahko podatki samodejno naložili v 
osrednjo podatkovno zbirko.

Predlog spremembe 70

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 2 – točka d a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(da) ceno ogljika, plačano v tretji državi 
za ustrezne vgrajene emisije;

Predlog spremembe 71

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 2 – točka d b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(db) poročilo akreditiranega 
preveritelja;

Predlog spremembe 72

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Informacije v podatkovni zbirki iz 
odstavka 2 so zaupne.

3. Za namene samodejnega zbiranja 
informacij iz odstavka 2 Komisija 
vzpostavi osrednjo podatkovno zbirko, ki 
je samodejno dostopna pristojnim 
organom vsake države članice. 
Informacije v podatkovni zbirki iz 
odstavka 2 so zaupne.

Predlog spremembe 73

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Namen podatkovne zbirke 
centralnega registra EU je zagotoviti 
učinkovito in pregledno upravljanje 
informacij, ki jih predloži pooblaščeni 
deklarant, upravlja pa jo Komisija. 
Komisija lahko od pristojnih organov 
zahteva dodatne informacije, da se 
zagotovi doslednost informacij, ki jih 
predloži deklarant, in za namene svojih 
poročil.

Predlog spremembe 74

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Komisija vzpostavi javno dostopno 
osrednjo podatkovno zbirko z imeni, 
naslovi in kontaktnimi podatki 
upravljavcev ter lokacijami naprav v tretjih 
državah v skladu s členom 10(2). 
Upravljavec se lahko odloči, da svojega 
imena, naslova in kontaktnih podatkov ne 
razkrije javnosti.

4. Komisija vzpostavi javno dostopno 
osrednjo podatkovno zbirko z imeni, 
naslovi in kontaktnimi podatki 
upravljavcev ter lokacijami naprav v tretjih 
državah v skladu s členom 10(2). 
Upravljavec se lahko odloči, da svojega 
naslova in kontaktnih podatkov ne razkrije 
javnosti, vendar so te informacije vedno 
na voljo pristojnim organom.

Predlog spremembe 75
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Predlog uredbe
Člen 15 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Centralni administrator glede 
transakcij, evidentiranih v nacionalnih 
registrih, prek neodvisne evidence 
transakcij izvaja kontrole na podlagi 
tveganja, s čimer zagotavlja, da ni 
nepravilnosti pri nakupu, posedovanju, 
predaji, odkupu in preklicu kuponov 
CBAM.

2. Centralni administrator glede 
transakcij, evidentiranih v nacionalnih 
registrih, prek neodvisne evidence 
transakcij izvaja kontrole na podlagi 
tveganja, s čimer zagotavlja, da ni 
nepravilnosti pri izračunu, nakupu, 
posedovanju, predaji, odkupu in preklicu 
kuponov CBAM.

Predlog spremembe 76

Predlog uredbe
Člen 15 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Če se na podlagi kontrol, izvedenih 
v skladu z odstavkom 2, odkrijejo 
nepravilnosti, Komisija obvesti zadevno 
državo članico ali zadevne države članice 
za nadaljnjo preiskavo, da se ugotovljene 
nepravilnosti popravijo.

3. Če se na podlagi kontrol, izvedenih 
v skladu z odstavkom 2, odkrijejo 
nepravilnosti, Komisija obvesti zadevno 
državo članico ali zadevne države članice 
za nadaljnjo preiskavo, da se ugotovljene 
nepravilnosti v roku treh mesecev 
popravijo.

Predlog spremembe 77

Predlog uredbe
Člen 16 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Če pooblaščeni deklarant preneha 
opravljati svojo gospodarsko dejavnost ali 
je bilo dovoljenje preklicano, pristojni 
organ zapre račun tega deklaranta.

4. Če pooblaščeni deklarant preneha 
opravljati svojo gospodarsko dejavnost ali 
je bilo dovoljenje preklicano, pristojni 
organ dve leti zatem zapre račun tega 
deklaranta.

Predlog spremembe 78

Predlog uredbe
Člen 17 – odstavek 1 – točka a
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) deklarant ni bil vpleten v hudo 
kršitev ali ponavljajoče se kršitve carinske 
zakonodaje, davčnih pravil in pravil o 
zlorabi trga ter ni storil hujših kaznivih 
dejanj v zvezi s svojo gospodarsko 
dejavnostjo med petimi leti pred vložitvijo 
vloge;

(a) deklarant v petih letih pred 
vložitvijo vloge ni bil vpleten v hudo 
kršitev ali ponavljajoče se kršitve carinske 
zakonodaje, davčnih pravil in pravil o 
zlorabi trga ter ni storil hujših kaznivih 
dejanj v zvezi s svojo gospodarsko 
dejavnostjo; deklarant ni rezident za 
davčne namene v jurisdikcijah, ki so na 
seznamu EU z nekooperativnimi 
jurisdikcijami, oziroma ni registriran po 
zakonodaji teh jurisdikcij;

Predlog spremembe 79

Predlog uredbe
Člen 17 – odstavek 1 – točka a a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(aa) deklarant ni bil vpleten v hudo ali 
ponavljajočo se kršitev te uredbe, zaradi 
katere bi mu pristojni organ druge države 
članice odvzel dovoljenje v skladu s 
členom 5(5a);

Predlog spremembe 80

Predlog uredbe
Člen 17 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Če pristojni organ ugotovi, da 
pogoji iz odstavka 1 niso izpolnjeni, ali če 
vložnik ni predložil informacij iz 
člena 5(3), deklarantovo vlogo za 
pridobitev dovoljenja zavrne.

2. Če pristojni organ ugotovi, da 
pogoji iz odstavka 1 niso izpolnjeni, ali če 
vložnik ni predložil informacij iz 
člena 5(3), deklarantovo vlogo za 
pridobitev dovoljenja zavrne. Pristojni 
organ o tej zavrnitvi čim prej obvesti 
deklaranta.
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Predlog spremembe 81

Predlog uredbe
Člen 17 – odstavek 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

9. Pristojni organ prekliče dovoljenje 
deklarantu, ki več ne izpolnjuje pogojev iz 
odstavka 1 ali s tem organom ne sodeluje.

9. Pristojni organ prekliče dovoljenje 
deklarantu, ki več ne izpolnjuje pogojev iz 
odstavka 1 ali s tem organom ne sodeluje. 
Pristojni organ o vsaki zavrnitvi ali 
preklicu dovoljenja obvesti Komisijo in 
druge pristojne organe, tako da v 
nacionalni register vnese potrebne 
informacije, ki se nemudoma prenesejo v 
osrednjo podatkovno zbirko.

Predlog spremembe 82

Predlog uredbe
Člen 18 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Na Komisijo se prenese pooblastilo 
za sprejemanje delegiranih aktov v skladu 
s členom 28, s katerimi se določijo pogoji, 
ki jih morajo akreditirani preveritelji 
izpolnjevati za skladnost s členi 21, 32 in 
34 Izvedbene uredbe (EU) 2018/2067 v 
zvezi z obiski na kraju samem, kadar so 
prostori v tretji državi.

Predlog spremembe 83

Predlog uredbe
Člen 19 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 19a
Informacijski portal za pooblaščene 

deklarante
1. Komisija dne ... [datum začetka 
veljavnosti te uredbe] vzpostavi spletni 
portal za pomoč pooblaščenim 
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deklarantom, zlasti malim in srednjim 
podjetjem ter mikropodjetjem, pri 
sporočanju informacij, ki se zahtevajo v 
skladu s to uredbo. 
2. Portal iz odstavka 1 vsebuje 
informacije o:
(i) ceni CO2, zaračunani v tretjih 
državah, kot je navedeno v členu 9;
(ii) vseh sporazumih, ki jih je Unija 
sklenila s tretjo državo in vplivajo na 
kupone CBAM, ki jih je treba predati za 
uvoz iz te tretje države, in o tem, kako 
vplivajo na kupone CBAM;
(iii) odgovorih na specifična vprašanja 
podjetij o tem, kako naj pravilno izpolnijo 
svoje deklaracije;
(iv) nacionalnih pristojnih organih v 
vsaki državi članici.
3. Komisija redno ocenjuje, kako bi 
se lahko prek spletnega portala še bolje 
zagotavljale informacije in pomoč.

Predlog spremembe 84

Predlog uredbe
Člen 20 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Pristojni organ vsake države 
članice proda kupone CBAM 
deklarantom, pooblaščenim v tej državi 
članici, po ceni, izračunani v skladu s 
členom 21.

1. Komisija proda kupone CBAM 
pooblaščenim deklarantom po ceni, 
izračunani v skladu s členom 21.

Predlog spremembe 85

Predlog uredbe
Člen 20 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Pristojni organ zagotovi, da se 
vsakemu kuponu CBAM ob njegovi 

2. Komisija zagotovi, da se vsakemu 
kuponu CBAM ob njegovi ustvaritvi dodeli 
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ustvaritvi dodeli edinstvena identifikacijska 
številka enote, ter v nacionalnem registru 
v računu pooblaščenega deklaranta, ki ga 
kupi, registrira edinstveno identifikacijsko 
številko enote, ceno in datum prodaje 
kupona.

edinstvena identifikacijska številka enote, 
ter v podatkovni zbirki centralnega 
registra EU v računu pooblaščenega 
deklaranta, ki ga kupi, registrira edinstveno 
identifikacijsko številko enote, ceno in 
datum prodaje kupona. Te informacije se 
samodejno prenesejo tudi v nacionalni 
register.

Predlog spremembe 86

Predlog uredbe
Člen 21 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo 
za sprejemanje izvedbenih aktov, da 
Komisija nadalje opredeli metodologijo za 
izračun povprečne cene kuponov CBAM in 
praktične ureditve za objavo cene. Ti 
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s 
postopkom pregleda iz člena 29(2).

3. Na Komisijo se prenese tudi 
pooblastilo za sprejemanje izvedbenih 
aktov, da Komisija nadalje opredeli 
metodologijo za izračun povprečne cene 
kuponov CBAM in praktične ureditve za 
objavo cene. Ti izvedbeni akti se sprejmejo 
v skladu s postopkom pregleda iz 
člena 29(2).

Predlog spremembe 87

Predlog uredbe
Člen 22 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Pooblaščeni deklarant vsako leto do 
31. maja za koledarsko leto pred letom 
predaje pristojnemu organu preda število 
kuponov CBAM, ki ustreza vgrajenim 
emisijam, deklariranim v skladu s 
členom 6(2)(c) in preverjenim v skladu s 
členom 8.

1. Pooblaščeni deklarant vsako leto do 
31. maja za koledarsko leto pred letom 
predaje Komisiji preda število kuponov 
CBAM, ki ustreza vgrajenim emisijam, 
deklariranim v skladu s členom 6(2)(c) in 
preverjenim v skladu s členom 8.

Predlog spremembe 88

Predlog uredbe
Člen 22 – odstavek 3
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Če pristojni organ ugotovi, da 
število kuponov CBAM na računu 
pooblaščenega deklaranta ni v skladu z 
obveznostmi iz odstavka 2, drugi stavek, 
pristojni organ obvesti pooblaščenega 
deklaranta o prilagoditvi in ga pozove, naj 
v enem mesecu preda dodatne kupone 
CBAM.

3. Če Komisija ugotovi, da število 
kuponov CBAM na računu pooblaščenega 
deklaranta ni v skladu z obveznostmi iz 
odstavka 2, drugi stavek, obvesti 
pooblaščenega deklaranta o prilagoditvi in 
ga pozove, naj v enem mesecu preda 
dodatne kupone CBAM.

Predlog spremembe 89

Predlog uredbe
Člen 23 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Pristojni organ vsake države 
članice na zahtevo deklaranta, 
pooblaščenega v tej državi članici, odkupi 
presežek kuponov CBAM, ki ostanejo na 
računu deklaranta v nacionalnem registru, 
potem ko jih je ta predal v skladu s 
členom 22. Zahtevek za odkup se predloži 
do 30. junija vsakega leta, v katerem so bili 
kuponi CBAM predani.

1. Komisija na zahtevo pooblaščenega 
deklaranta odkupi presežek kuponov 
CBAM, ki ostanejo na računu deklaranta v 
nacionalnem registru in v podatkovni 
zbirki centralnega registra EU, potem ko 
jih je ta predal v skladu s členom 22. 
Zahtevek za odkup se predloži do 
30. junija vsakega leta, v katerem so bili 
kuponi CBAM predani.

Predlog spremembe 90

Predlog uredbe
Člen 24 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Pristojni organ vsake države članice vsako 
leto do 30. junija prekliče vse kupone 
CBAM, ki so bili kupljeni v predprejšnjem 
koledarskem letu in so v nacionalnem 
registru ostali na računih deklarantov, 
pooblaščenih v tej državi članici.

Komisija vsako leto do 30. junija prekliče 
vse kupone CBAM, ki so bili kupljeni v 
predprejšnjem koledarskem letu in so v 
nacionalnem registru ostali na računih 
pooblaščenih deklarantov.

Predlog spremembe 91

Predlog uredbe
Člen 26 – odstavek 1 a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a. Akreditirani preveritelj, ki je v 
deklaraciji CBAM navedel napačne 
informacije, se izključi iz nacionalnega 
registra. Akreditiranemu preveritelju, ki je 
potrdil napačne informacije v deklaraciji 
CBAM, ustrezni nacionalni organ 
prekliče certifikat.

Predlog spremembe 92

Predlog uredbe
Člen 26 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Vsaka oseba, ki ni pooblaščeni 
deklarant in ki vnese blago na carinsko 
območje Unije, ne da bi v skladu s to 
uredbo predala kupone CBAM, se kaznuje 
z globo iz odstavka 1 glede na leto vnosa 
blaga za vsak kupon CBAM, ki bi ga 
morala oseba predati.

2. Vsaka oseba, ki ni pooblaščeni 
deklarant in ki vnese blago na carinsko 
območje Unije, ne da bi v skladu s to 
uredbo predala kupone CBAM, se poleg 
upravnih ali kazenskih sankcij iz 
odstavka 5 kaznuje z globo iz odstavka 1 
glede na leto vnosa blaga za vsak kupon 
CBAM, ki bi ga morala oseba predati.

Predlog spremembe 93

Predlog uredbe
Člen 26 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Plačilo globe pooblaščenega 
deklaranta v nobenem primeru ne odvezuje 
obveznosti, da pristojnemu organu države 
članice, v kateri je deklarant pooblaščen, 
v danem letu preda neporavnano število 
kuponov CBAM.

3. Plačilo globe pooblaščenega 
deklaranta v nobenem primeru ne odvezuje 
obveznosti, da Komisiji v danem letu preda 
neporavnano število kuponov CBAM.

Predlog spremembe 94

Predlog uredbe
Člen 26 – odstavek 4 a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4a. Če pooblaščeni deklarant večkrat 
ne izpolni obveznosti iz te uredbe, mu 
pristojni organi ustreznih držav članic 
odvzamejo uvozno dovoljenje v skladu s 
členom 5(5a).

Predlog spremembe 95

Predlog uredbe
Člen 26 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Države članice lahko poleg globe iz 
odstavka 2 uporabijo upravne ali kazenske 
sankcije zaradi neizpolnjevanja zakonodaje 
o CBAM v skladu s svojimi nacionalnimi 
pravili. Take sankcije morajo biti 
učinkovite, sorazmerne in odvračilne.

5. Države članice lahko poleg globe iz 
odstavka 1 uporabijo upravne ali kazenske 
sankcije zaradi neizpolnjevanja zakonodaje 
o CBAM v skladu s svojimi nacionalnimi 
pravili. Države članice v vseh primerih 
naložijo upravne ali kazenske sankcije 
vsem osebam, ki na carinsko območje 
Unije uvozijo blago brez predložitve 
kuponov CBAM, razen pooblaščenim 
deklarantom. Take sankcije morajo biti 
učinkovite, sorazmerne in odvračilne.

Predlog spremembe 96

Predlog uredbe
Člen 26 – odstavek 5 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5a. Komisija v sodelovanju s 
pristojnimi organi državam članicam 
zagotovi smernice za spodbujanje 
učinkovitega, usklajenega, sorazmernega 
in odvračilnega sistema upravnih in 
kazenskih sankcij.

Predlog spremembe 97

Predlog uredbe
Člen 27 – naslov
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Izogibanje Goljufije in izogibanje

Predlog spremembe 98

Predlog uredbe
Člen 27 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Komisija na podlagi ustreznih in 
objektivnih podatkov v skladu s tem 
členom sprejme ukrepe za obravnavanje 
praks izogibanja tej uredbi.

1. Komisija na podlagi ustreznih in 
objektivnih podatkov v skladu s tem 
členom na lastno pobudo ali na zahtevo 
države članice sprejme ukrepe za 
obravnavanje goljufivih praks in praks 
izogibanja tej uredbi.

Predlog spremembe 99

Predlog uredbe
Člen 27 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Prakse izogibanja vključujejo 
razmere, kjer sprememba vzorca 
trgovanja z blagom, vključenim v področje 
uporabe te uredbe, nima drugega 
zadostnega vzroka ali gospodarske 
upravičenosti kot pa izogibanje 
obveznostim iz te uredbe, pri tem pa se to 
blago nadomesti z nekoliko 
spremenjenimi proizvodi, ki niso vključeni 
na seznam blaga v Prilogi I, vendar 
spadajo v sektor, vključen v področje 
uporabe te uredbe.

2. Goljufive prakse in prakse 
izogibanja so ukrepi, katerih cilj je 
izogibanje obveznostim iz te uredbe. To so 
primeri, ki izhajajo iz prakse, postopka ali 
dejavnosti, kjer ni zadostnega 
upravičenega vzroka ali gospodarske 
upravičenosti, razen izogibanja 
obveznostim iz te uredbe, in vključujejo, 
vendar niso omejene na:

Predlog spremembe 100

Predlog uredbe
Člen 27 – odstavek 2 – točka a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) primere, ko se to blago nadomesti z 
nekoliko spremenjenimi proizvodi, ki niso 
vključeni na seznam blaga v Prilogi I, 
vendar spadajo v sektor, vključen v 
področje uporabe te uredbe;

Predlog spremembe 101

Predlog uredbe
Člen 27 – odstavek 2 – točka b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) primere, ko se to blago nadomesti z 
blagom, ki ima nižjo vsebnost ogljika od 
blaga, ki se običajno proizvaja v državi 
izvoznici, izključno z namenom izvoza v 
Unijo;

Predlog spremembe 102

Predlog uredbe
Člen 27 – odstavek 2 – točka c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) primere, ko se to blago pred 
uvozom na trg Unije odpošlje v državo ali 
regijo iz člena 2(3) ali v drugo vmesno 
državo ali regijo z namenom izogibanja 
obveznostim iz te uredbe ali njihovega 
zmanjšanja;

Predlog spremembe 103

Predlog uredbe
Člen 27 – odstavek 2 – točka d (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) napačne navedbe o identiteti 
proizvajalca zadevnega proizvoda ali o 
naravi zadevnega proizvoda ali 
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uporabljenega proizvodnega postopka;

Predlog spremembe 104

Predlog uredbe
Člen 27 – odstavek 27 – točka e (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) vsi drugi ukrepi za morebitno 
preprečevanje ali izogibanje obveznostim 
iz te uredbe ali spodkopavanje njihovih 
učinkov, tudi na skupne emisije 
toplogrednih plinov.

Predlog spremembe 105

Predlog uredbe
Člen 27 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2a. Kadar Komisija odkrije primere 
goljufije ali izogibanja, navedene v 
odstavku 2 tega člena, obvesti ustrezne 
pristojne nacionalne organe, da se po 
potrebi naložijo globe iz člena 26.

Predlog spremembe 106

Predlog uredbe
Člen 27 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Država članica ali kateri koli 
deležnik, na katerega vplivajo razmere iz 
odstavka 2 ali ki ima koristi od njih, lahko 
obvesti Komisijo, če se v obdobju dveh 
mesecev v primerjavi z enakim obdobjem 
predhodnega leta sooča z znatnim 
zmanjšanjem obsega uvoženega blaga, 
vključenega v področje uporabe te uredbe, 
in povečanjem obsega uvoza nekoliko 
spremenjenih proizvodov, ki niso 
vključeni na seznam blaga v Prilogi I. 

3. Komisija se lahko na podlagi 
pritožbe zainteresirane strani ali na lastno 
pobudo po preiskavi odloči, da na kakršen 
koli potreben način razširi obveznosti, 
določene v tej uredbi, da prepreči 
prihodnje izogibanje ali goljufije v zvezi s 
CBAM, kadar prihaja do izogibanja 
veljavnim ukrepom ali goljufij v zvezi z 
njimi, pri čemer se upoštevajo 
mednarodne zaveze Unije, zlasti tiste iz 
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Komisija stalno spremlja vse znatne 
spremembe vzorca trgovanja z blagom in 
nekoliko spremenjenimi proizvodi na 
ravni Unije.

ustreznih sporazumov STO.

Predlog spremembe 107

Predlog uredbe
Člen 27 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. V obvestilu iz odstavka 3 se 
navedejo razlogi, na katerih temelji, ter 
ustrezni statistični in drugi podatki o 
blagu in proizvodih iz odstavka 2.

črtano

Predlog spremembe 108

Predlog uredbe
Člen 27 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Kadar ima Komisija ob 
upoštevanju ustreznih podatkov, poročil 
in statističnih podatkov, tudi kadar jih 
predložijo carinski organi držav članic, 
zadostne razloge za domnevo, da se 
okoliščine iz odstavka 3 pojavljajo v eni 
ali več državah članicah, je pooblaščena 
za sprejemanje delegiranih aktov v skladu 
s členom 28 za dopolnitev področja 
uporabe te uredbe, da za preprečevanje 
izogibanja vključi nekoliko spremenjene 
proizvode.

5. Preiskave se začnejo v skladu s 
tem členom na pobudo Komisije ali na 
zahtevo države članice ali katere koli 
zainteresirane stranke na podlagi 
zadostnih dokazov glede dejavnikov, 
določenih v odstavku 2. Komisija je 
odgovorna za začetek preiskave in da 
carinskim organom držav članic navodila, 
da uvoz pogojujejo z registracijo. Komisija 
državam članicam posreduje informacije, 
ko zainteresirana stran ali država članica 
predloži zahtevek, v katerem utemelji 
začetek preiskave, ter ko sama dokonča 
analizo tega zahtevka ali ugotovi, da je 
treba začeti preiskavo.

Predlog spremembe 109

Predlog uredbe
Člen 27 – odstavek 5 a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5a. Komisija izvede preiskavo in ji 
lahko pomagajo carinski organi. Komisija 
preiskavo pravočasno zaključi.

Predlog spremembe 110

Predlog uredbe
Člen 27 – odstavek 5 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5b. Če se v okviru preiskave ugotovi, 
da je šlo za primer izogibanja, Komisija 
pooblaščenemu deklarantu, ki je bil 
vpleten v izogibanje, in po potrebi 
upravljavcu naprave v tretji državi, ki je 
povezan s pooblaščenim deklarantom, 
naloži sankcijo v skladu s členom 26. 
Sankcija po potrebi vključuje tudi odvzem 
uvoznega dovoljenja in se razširi na 
upravljavca.

Predlog spremembe 111

Predlog uredbe
Člen 27 – odstavek 5 c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5c. Komisija vsaki dve leti poroča 
Evropskemu parlamentu in Svetu o 
glavnih goljufijah in praksah izogibanja, 
ki jih je zaznala. Komisija po potrebi 
predstavi zakonodajni predlog za 
preprečevanje in ublažitev teh praks.

Predlog spremembe 112

Predlog uredbe
Člen 28 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Pooblastilo za sprejemanje 2. Pooblastilo za sprejemanje 
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delegiranih aktov iz členov 2(10), 2(11), 
18(3) in 27(5) se prenese na Komisijo za 
nedoločen čas.

delegiranih aktov iz členov 2(10), 2(11), 
7(7a), 8(3) in (3a), 18(3) in 27(5) se 
prenese na Komisijo za nedoločen čas.

Predlog spremembe 113

Predlog uredbe
Člen 28 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Prenos pooblastila iz členov 2(10), 
2(11), 18(3) in 27(5) lahko kadar koli 
prekliče Evropski parlament ali Svet.

3. Prenos pooblastila iz členov 2(10), 
2(11), 7(7a), 8(3) in (3a), 18(3) in 27(5) 
lahko kadar koli prekliče Evropski 
parlament ali Svet.

Predlog spremembe 114

Predlog uredbe
Člen 28 – odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Delegirani akt, sprejet na podlagi 
člena 2(10), 2(11), 18(3) ali 27(5), začne 
veljati le, če mu niti Evropski parlament 
niti Svet ne nasprotuje v roku dveh 
mesecev od uradnega obvestila 
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem 
aktu ali če pred iztekom tega roka tako 
Evropski parlament kot Svet obvestita 
Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta 
rok se na pobudo Evropskega parlamenta 
ali Sveta podaljša za dva meseca.

7. Delegirani akt, sprejet na podlagi 
člena 2(10), 2(11), 7(7a), 8(3) in (3a), 
18(3) ali 27(5), začne veljati le, če mu niti 
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje 
v roku dveh mesecev od uradnega 
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu 
o tem aktu ali če pred iztekom tega roka 
tako Evropski parlament kot Svet obvestita 
Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta 
rok se na pobudo Evropskega parlamenta 
ali Sveta podaljša za dva meseca.

Predlog spremembe 115

Predlog uredbe
Člen 30 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Komisija zbira informacije, 
potrebne za razširitev področja uporabe te 
uredbe na posredne emisije in blago, ki 
niso navedeni v Prilogi I, ter razvije 

1. Komisija zbira informacije, 
potrebne za razvoj metod za izračun 
vgrajenih emisij na podlagi metod 
okoljskega odtisa. Komisija pred koncem 
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metode za izračun vgrajenih emisij na 
podlagi metod okoljskega odtisa.

prehodnega obdobja pripravi zakonodajni 
predlog za razširitev področja uporabe te 
uredbe na druge proizvode, ki niso 
navedeni v Prilogi I. Predlog temelji na 
oceni učinka različnih možnosti in rokov 
za to nadaljnjo razširitev področja 
uporabe Delegiranega sklepa Komisije 
(EU) 2019/708 na preostale sektorje, med 
drugim tudi na razširitev na nafto, papir, 
steklo, plastiko, kemikalije in proizvode 
nižje v proizvodni verigi ter na sestavne 
dele končnih proizvodov, ki uporabljajo 
proizvode, zajete v tej uredbi.

Predlog spremembe 116

Predlog uredbe
Člen 30 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a. Komisija pred koncem prehodnega 
obdobja oceni sistem upravljanja CBAM, 
tudi v zvezi z ustanovitvijo evropskega 
organa za CBAM. Na podlagi te ocene 
Komisija Evropskemu parlamentu in 
Svetu predloži poročilo, ki mu po potrebi 
priloži zakonodajni predlog za bolj 
centraliziran sistem upravljanja.

Predlog spremembe 117

Predlog uredbe
Člen 30 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisija pred koncem prehodnega 
obdobja Evropskemu parlamentu in Svetu 
predloži poročilo o uporabi te uredbe. 
Poročilo vsebuje zlasti oceno možnosti za 
nadaljnjo razširitev področja uporabe 
vgrajenih emisij na posredne emisije in 
drugo blago, pri katerem obstaja tveganje 
selitve virov CO2, a še ni zajeto v tej 
uredbi, ter oceno sistema upravljanja. 
Vsebuje tudi oceno možnosti za nadaljnjo 

2. Komisija pred koncem prehodnega 
obdobja in vsakih pet let po tem ali 
kadarkoli na zahtevo Evropskega 
parlamenta ali Sveta Evropskemu 
parlamentu in Svetu predloži poročilo o 
uporabi te uredbe. Poročilo vsebuje zlasti:
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razširitev področja uporabe na emisije, 
vgrajene v prevoznih storitvah, ter na 
blago nižje v vrednostni verigi in storitve, 
pri katerih bi lahko v prihodnosti 
obstajalo tveganje selitve virov CO2.

– oceno družbenih učinkov razširitve 
CBAM na blago poleg tistega iz Priloge I 
z ukrepi za zmanjšanje teh učinkov;
– opredelitev praks izogibanja in 
goljufivih praks ter možne ukrepe za 
njihovo preprečevanje;
– oceno možnosti za nadaljnjo razširitev 
področja uporabe na emisije, vgrajene v 
prevoznih storitvah in storitvah, pri 
katerih bi lahko obstajalo tveganje selitve 
virov CO2.
– preučitev morebitnih pritožb tretjih 
držav v zvezi z združljivostjo te uredbe z 
veljavnimi pravili STO;
– oceno učinkovitosti CBAM v zvezi s 
tveganjem selitve virov CO2.

Predlog spremembe 118

Predlog uredbe
Člen 30 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Poročilu Komisije se po potrebi 
priloži zakonodajni predlog.

3. Poročilu iz odstavka 2 se po potrebi 
priloži zakonodajni predlog za uvedbo 
sprememb na podlagi informacij iz 
poročila.

Predlog spremembe 119

Predlog uredbe
Poglavje IX – naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Usklajevanje z brezplačnim dodeljevanjem 
pravic v okviru EU ETS

Usklajevanje s postopno odpravo 
brezplačnega dodeljevanja pravic v okviru 
EU ETS
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Predlog spremembe 120

Predlog uredbe
Člen 31 – naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Brezplačno dodeljevanje pravic v okviru 
EU ETS in obveznost predaje kuponov 
CBAM

Postopna odprava brezplačnega 
dodeljevanja pravic v okviru EU ETS

Predlog spremembe 121

Predlog uredbe
Člen 31 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Kuponi CBAM, ki jih je treba 
predati v skladu s členom 22, se 
prilagodijo tako, da odražajo obseg pravic 
iz EU ETS, ki so v skladu s členom 10a 
Direktive 2003/87/ES brezplačno 
dodeljene napravam, ki v Uniji 
proizvajajo blago iz Priloge I.

1. Postopna odprava brezplačnega 
dodeljevanja pravic se uskladi s 
postopnim uvajanjem CBAM. Kuponi 
CBAM, ki jih je treba predati v skladu s 
členom 22, odražajo ceno, ki jo plačajo 
naprave, ki v Uniji proizvajajo v skladu z 
Direktivo XXXX/XX/XX (revidirani EU 
ETS).

Predlog spremembe 122

Predlog uredbe
Člen 31 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo 
za sprejemanje izvedbenih aktov, s 
katerimi Komisija določi metodologijo za 
izračun zmanjšanja iz odstavka 1. Ti 
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s 
postopkom pregleda iz člena 29(2).

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo 
za sprejemanje izvedbenih aktov, s 
katerimi Komisija določi metodologijo za 
izračun zmanjšanja iz odstavka 1. Ti 
izvedbeni akti se sprejmejo do konca 
prehodnega obdobja in v skladu s 
postopkom pregleda iz člena 29(2).
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Predlog spremembe 123

Predlog uredbe
Člen 35 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Vsak deklarant za vsako četrtletje 
koledarskega leta najpozneje en mesec po 
koncu vsakega četrtletja pristojnemu 
organu države članice uvoza ali, če je bilo 
blago uvoženo v več kot eno državo 
članico, pristojnemu organu države 
članice, ki jo izbere deklarant, predloži 
poročilo (v nadaljnjem besedilu: poročilo 
CBAM), ki vsebuje informacije o blagu, 
uvoženem v navedenem četrtletju.

1. Vsak deklarant za vsako četrtletje 
koledarskega leta najpozneje en mesec po 
koncu vsakega četrtletja pristojnemu 
organu države članice uvoza ali, če je bilo 
blago uvoženo v več kot eno državo 
članico, vsakemu pristojnemu organu 
držav članic, v katere deklarant uvaža 
blago, predloži poročilo (v nadaljnjem 
besedilu: poročilo CBAM), ki vsebuje 
informacije o blagu, uvoženem v 
navedenem četrtletju.

Predlog spremembe 124

Predlog uredbe
Člen 35 – odstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) dejanske skupne vgrajene emisije, 
izražene v tonah emisij CO2e na 
megavatno uro električne energije ali, za 
drugo blago, v tonah emisij CO2e na tono 
posamezne vrste blaga, ki se izračunajo v 
skladu z metodo iz Priloge III;

(b) dejanske skupne vgrajene 
neposredne emisije, izražene v tonah 
emisij CO2e na megavatno uro električne 
energije ali, za drugo blago, v tonah 
emisij CO2e na tono posamezne vrste 
blaga, ki se izračunajo v skladu z metodo iz 
Priloge III;

Predlog spremembe 125

Predlog uredbe
Člen 35 – odstavek 2 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) dejanske skupne vgrajene posredne 
emisije, izražene v tonah emisij CO2e na 
tono posamezne vrste blaga, ki ni 
električna energija, izračunane v skladu z 
metodo, določeno v izvedbenem aktu iz 

(c) dejanske skupne vgrajene posredne 
emisije, izražene v tonah emisij CO2e na 
tono posamezne vrste blaga, ki ni 
električna energija, izračunane v skladu z 
metodo, določeno v delegiranih aktih iz 
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odstavka 6; člena 7(7a);

Predlog spremembe 126

Predlog uredbe
Člen 35 – odstavek 2 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) ceno ogljika, ki se za emisije, 
vgrajene v uvoženem blagu, plača v državi 
porekla in za katero se ne prejme izvozni 
rabat ali druga oblika nadomestila ob 
izvozu.

(d) ceno ogljika, ki se za emisije, 
vgrajene v uvoženem blagu, plača v državi 
porekla in za katero se ne prejme izvozni 
rabat ali druga oblika nadomestila ob 
izvozu.

Predlog spremembe 127

Predlog uredbe
Člen 35 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Pristojni organ informacije iz 
odstavka 2 sporoči Komisiji najpozneje 
dva meseca po koncu četrtletja, zajetega v 
poročilu.

3. Pristojni organ informacije iz 
odstavka 2 sporoči Komisiji najpozneje 
dva meseca po koncu četrtletja, zajetega v 
poročilu, in informacije so na voljo v 
podatkovni zbirki centralnega registra 
EU.

Predlog spremembe 128

Predlog uredbe
Člen 35 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Na Komisijo se prenese pooblastilo 
za sprejemanje izvedbenih aktov v zvezi z 
informacijami, ki jih je treba sporočiti, 
postopki za sporočanje informacij iz 
odstavka 3 in pretvorbo cene ogljika, 
plačane v tuji valuti, v eure po letnem 
povprečnem menjalnem tečaju. Na 
Komisijo se prenese tudi pooblastilo za 
sprejemanje izvedbenih aktov za dodatno 
opredelitev potrebnih elementov metod 

6. Na Komisijo se prenese pooblastilo 
za sprejemanje izvedbenih aktov v zvezi z 
informacijami, ki jih je treba sporočiti, 
postopki za sporočanje informacij iz 
odstavka 3 in pretvorbo cene ogljika, 
plačane v tuji valuti, v eure po letnem 
povprečnem menjalnem tečaju. Na 
Komisijo se prenese tudi pooblastilo za 
sprejemanje izvedbenih aktov za dodatno 
opredelitev potrebnih elementov metod 
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izračuna iz Priloge III, vključno z 
določitvijo meja sistemov proizvodnih 
procesov, emisijskih faktorjev, vrednosti 
dejanskih emisij, specifičnih za napravo, in 
njihove uporabe za posamezno blago ter 
metod za zagotavljanje zanesljivosti 
podatkov, vključno s stopnjo podrobnosti 
in preverjanjem teh podatkov. Poleg tega 
se na Komisijo prenese tudi pooblastilo za 
sprejemanje izvedbenih aktov, da 
Komisija razvije metodo za izračun 
posrednih emisij, vgrajenih v uvoženem 
blagu.

izračuna iz Priloge III, vključno z 
določitvijo meja sistemov proizvodnih 
procesov, emisijskih faktorjev, vrednosti 
dejanskih emisij, specifičnih za napravo, in 
njihove uporabe za posamezno blago ter 
metod za zagotavljanje zanesljivosti 
podatkov, vključno s stopnjo podrobnosti 
in preverjanjem teh podatkov.

Predlog spremembe 129

Predlog uredbe
Priloga III – del 2 – točka 1 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Za določanje specifičnih dejanskih emisij, 
vgrajenih v preprostem blagu, 
proizvedenem v določeni napravi, se 
upoštevajo samo neposredne emisije. Za 
ta namen se uporabi naslednja enačba:

Za določanje specifičnih dejanskih emisij, 
vgrajenih v preprostem blagu, 
proizvedenem v določeni napravi, se 
uporabi naslednja enačba:
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